Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Sunday, March 9

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov
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AEITOYPI'TA MET'AAQOY BAXZIAEIOY
ENAPZIS, EIPHNIKA KAT ANTIGQNA
ATAKONOZXZ
EvAoynoov, 8éomota.

IEPEYX

EvAoynpuévn 1 Baoctieia tod IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el
Kal €i¢ TOUG oiVOC TRV oiDdVOV.
XO0POX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev €ipnvn) 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ped’ éxdomy énow)
Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep tfig &vwBev eiprivng kai g
owpiag TV Yuxdv fuadv 1od Kupiov
denBdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiog T@V aylwv 100 Oe0d 'EXKANC1AV
Kal TG TOV MAVTWV Evaoew Tod Kupiov
oenbdpev.

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal TGV
HETH THioTEWG, eVAXPelag Kai eOov Beod
glolovimy &v aut®, 100 Kupiov denbdpev.

Books - Sources
Hieratikon
Divine Liturgy of St. Basil

Octoechos - Mode 4.
On Sunday Morning

Triodion
Sunday of Orthodoxy

Menaion - March 9
Memory of the Holy Forty Martyrs of Sebastia

LITURGY OF ST. BASIL
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS
DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.
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Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodoémv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpecPButepiov, Thg €v Xplotd
Stakoviag, mavtog T0d KANpoL Kai oD Aaod
100 Kupiov denbBadpev.

Ynep 100 eboeBodg rPAV YEvoug, ToD
[Mpogdpov, maong &pxfig kai éovaiag &v 1@
KPATEL T|HAV, Kal ToD Kata Enpav, BdAacoav
Kal &epa prhoxpiotou Np&v otpatod, Tod
Kupiov enbBdpev.

Ynep thig Ayiog 100 Xp1otod Meydng
"ExkAnoiag, tfg Tepbg @V ApXIEMOKOTIC,
[tig Tepdic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPAG
KL TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, TOD
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &Epwv, eDPOPIAG TAOV
KAPTIAV TG YIS Kol Kalp@dv eipnvik@v tod
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep mAedvtwv, 6601mopodvI®y,
VOOOUVI®V, KAHVOVI®V, QiXHOADTOV Kol THG
owtnpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvor rjpag &mo mdong
BAlYewg, dpyfig, Kvdhvou Kal Gvaykng, 10D
Kupiov 6enbdpey.

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

Tf¢ mavaylag, dypavtov,
vTEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai aelmapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TNV (N UGV
Xpot® 10 O napabopeda.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYZX (xaunhogmveg)
EYXH A’ ANTI®GQNOY

Kipie 6 ®@edg fipuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) 86E0 AKATAANTTOG, 00 TO #A£0G ApETPNTOV KOl
1N rAavBporia Geatog avTog, AéoTOTa, KOTX THV
evomAayyviav oov, EmiBAeyov €@’ TIHaAG Kal €mi Tov Gylov
oikov To0Tov Kol oinoov ped’ fu@VY Kol TV cuvevyopévav
MUV TAOVO10 T €AEN GOV KAl TOVG OIKTIPHOVE Gov.
IEPEYX (¢kpovag)

‘Ot npénel oot maca 668, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ TTatpl Kol 1@ Yie Kai 1@
ayie IMvedpoat, vOv Kal Gel Kal €l ToLg aidvag
TOV alOVV.

XOPOx

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ttiy. a’. O Koplog Efaoilevoey,
eonpénelay évedvoarto, évedvoaro Kupiog
Suvauy kal mepledoarto.

Taig mpeafeiong tfig @e0TOKOL, ZDTEP, OATOV
NHAG.

Ytiy. B’. Kail yap éatepéwae v
oikovpévnv, 1jti¢ o0 oaievbnostai.

Taig mpeafeiong tfig @e0TOKOL, ZDTEP, OATOV
THOC.

Yty y'. Tic AaAnoer tag Suvaoteiag 100
Kvpiov, GkovaTtag moirjoel noag Ta¢ aiveoeLg
a0T00;

Taig mpeafeiong tfig @e0TOKOL, LDTEP, COTOV

NHAG.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: The Lord reigns; He clothed
Himself with majesty; the Lord clothed and
girded Himself with power. isass)

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 2: And He established the world,
which shall not be moved.
Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: Who shall tell the mighty deeds
of the Lord, who shall make all His praises
heard?

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.
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Ytiy. 8. Eindtwoav oi AeAvtpwpévor vmo

Kupiou, oi¢ EAvtpaato €k xeipog exOpod.

Taig mpeafeiong g OeoTOKOL, LDTEP, OATOV

NHAG.
Ab6&or Kai vOv.

Taig mpeafeiang Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV

NHAG.
Mwpa Zovarmti

ATAKONOZX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtihafod, oidoov, EAEncov Kal
Slx@VOAa&ov NaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

T mavayiag, &xpdavrtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVTIOV TOV YLV PVNHOVEVCAVTEG, £XVTOVG
Kal GAANA0OLG Ko Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 Oed mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kople.

IEPEYZX (xapnioomvec)
EYXH B" ANTIOQNOY

Kbpie 6 B@edg Npdv, 0@d@cov TOV Aadv oov Kai
€0AOYNCOV TNV KANPOVOUIaV GOL* TO TANPOHA TG
"ExkAnoiag cov @OAagov: ayiaoov To0g Ayon@dviag v
EVTPEMELRV TOD OTKOL GOV OV AVTOVG GvTIdOEXTOV Tf| BeikT]
oov Suvdipiel Kal P éyKataAinng fpdg toug éamiovrag émi
€.
IEPEYX (¢kpovag)

‘OT1 0OV TO KPATOG Kal 00D €0Tv 1)

Verse 4: Let those redeemed by the Lord
say so, whom He redeemed from the hand of
the enemy.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.

PRIEST (aloud)
For Yours is the dominion, and Yours is

Baoeia kai 1 Suvapig kai 1 §0&a, tod IMatpog the kingdom and the power and the glory, of
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kai tod YioD kai tod dayiov TTvevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TRV aidVOV.
XO0POX

Apnv.

Avtigwvov B'. "Hyog B’.

Ytiy. a'. Eéoporoynodabwaoav 1@ Kupiw
1A €Aén avTod Kai T Bavudola adtod 101G LIOIg
OV avipwnwy.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Yty B, Yywodtwoav adtov év
ekkAnola Aaob kal €v kaBedpa npeaButépwv
alveodtwoav aotov.

L®doov Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovTtag ool, AAAnAovia.

iy y'. Opbaiuol Kupiov émi tovg
EAntidovtag €ni 10 EAeog aOTOD.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovTtag ool, AAAnAovia.

Ztiy. 8'. Tod dxkoboat t00 otevaypod
OV MenednpEvwv, 100 Aboat To0g LIOVS TV
ebavatwpévov.

Z@doov Nuag Yie Oeod, 6 AvaoTtag €K VEKPAV,
YaAAovtag oot, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kal Yiey kai ayiw [Tveduarti.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aidvac TV
alovwy. Apnv.

‘O povoyevrg Yiog kai Adyog tod BeoD,
GBavatog HpXWV KAl KATASEEAEVOG S TNV
NHeTEPaV owtnpiav capkwbijvon €k Thg ayiag
®eoToKOL Kal detmapBevov Mapiag, ATpentng
évavBpannoag, otavpwBeig te, Xplote 0 Oeog,

Bavdre Bdvatov matioag, €l BV TAG Gyiag

the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Antiphon 2. Mode 2.

Verse 1: Let them give thanks to the Lord
for His mercies and His wonders to the sons of
men. (saas)

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Let them exalt Him in the
assembly of the people and praise Him in the
seat of the elders.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The eyes of the Lord are on
those who hope in His mercy.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 4: To hear the groaning of those

bound, to set free the sons of the slain.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin

Mary and, without change, became man. Christ,

our God, You were crucified and conquered death
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Tpr&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kal 1@ ayiw

[Tvebpat, o@doov THaC.
Muwkpd Zvvamtn
ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odacov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov NHag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tf¢ mavaylag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0LG Kol Taoav TV Ny fHGV
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kople.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXHTI" ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XOPLOGHEVOG
TIPOGELKAG, O Kail SLCL Kal TPLal GUHE®VODOV €Ml TG OVOpaTi
00U TG KTOELG TIAPEXELY EMAYYEIAGEVOG ADTOG KAl VOV
TGV S0VA®MV GOV T AITHPATA TTPOG TO CLHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQOV THTV €V T TRPOVTL ai@dVL TV EMyvwaotv Tiig o1]g
aAnBeiog kol év 1@ pEANOVTL (@I aidviov Xapl{OpEVaG.

IEPEYZX (¢k@ovng)

‘Ot dyaBo¢ kai eiAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEY, T
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TOV oidVOV.
XO0POX

Apnv.

by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge
of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Avtigovov I'". "Hyog B’.

Ttiy. a'. Alveoarwoav adtov ol obpavol
Kai 1) yA.

Ttiy. B'. A0t 1 nuépa, fiv Enoinaev o
Kpiog: dyardiaowpeba kai ebppavOd ey v
aoTy).

Ytiy. y'. Kopie 0 Oedg pou, gig 1oV aidva
é€opoAoyrjgopai oot.

AnoAvtixwov ti¢ ‘EopTijc.
"Hyog B’.

Tnyv &ypavtov Eikéva oov, mpookuvodpev
ayaB€, aiToOpEVOL GLYXDOPN OV TAOV MTHOHATOV
NH&AV, XploTte 0 Oeog: ovAnoel yap nOSOKNOOG
oapki, GveABeTv év T Xtavpd, tva pvor odg
EmAaoag, €k Thg SovAeiag 10D €xBpod- 6Bev
evyapiotwg fodpév oot Xapag EMANPWONG T
Tavta 6 LT NHGV, TAPAYEVOLEVOG €1G TO 0AOAL
TOV KOGHOV.

H EIXOAOX

PaAropévou 6¢ To0 I' AvTipdvou (HET TAV OTiYwV), O
Iepeig kai 6 Aidkovog atavreg Eunmpoabev 116 ayiag Tpamédng
npookuvoiot Tpic. O Tepevg elta 0 iepov Edayyéhiov §iSwat
0 Alakove, 6ot mapadapBdvov adto donddeton v
Xelpa 100 Iepéw¢ Kal, TPOTOPEVOUEVOL AQUTASGOVY0L Kal
E&amreplywv, TEPLEPpYETAl KUKAQ TV aylav Tpdmedav,
Emopévou 1ol Iepéwg Kal motobotv eldodov (tnv Aeyopévny
HIKpGv). M) vridpyovtog &¢ Aiaxdvou Aapfcvet 0 iepov
Ebayyéiov 0 Tepevg mpo mpoowmov abtod. Aiaoyioavteg
&€ 10 [opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO HETOV
100 vaol Kal oTaBévteg KAIVOLOL TAG KEPAAGG, TOD AlaKOVOU
elmovrog:

ATAKONOZX (xapnho@ovag)

Tob Kupiov denbBdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH THX EIZOAO0Y
Aéomota Kopie, 6 Oeog @V, 0 KATRGTHOAG €V
0VPAVOIG TAYHOTA KOl OTPATIHG AYYEA®V Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 60&NnG, moinoov oLV Tf €l008® TPV
elgodov ayimv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVT®OV TV

Antiphon 3. Mode 2.

Verse 1: Let heaven and earth praise

Him. isaas)

Verse 2: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein.

Verse 3: O Lord my God, I shall give

thanks to You forever.

Apolytikion of the Feast.
Mode 2.

We venerate Your immaculate icon, O good
Lord, and entreat You to forgive our offenses, O
Christ our God. By Your own choice you were
pleased to ascend the Cross in the flesh, to deliver
us, whom You created, from our slavery to the foe.
Therefore we cry to You with gratitude: You have
filled all things with joy, O our Savior, by coming

to save the world. o

THE ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER
Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
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Kai guv60&oAoyolvtwy TV oty ayabotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kal pookuvnotg, 1@ MHatpl kai 16 Yik
Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv kail el Kad €ig To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.

ATAKONOZX (xapnho@ohvag)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

EvAoynpévn 1| €l0060¢G TV Gylmv 0ov avtoTe: vV Kal
ael kol €ig ToLg aidvag TV ai®vev. Apny.
ATAKONOZX (¢kgovag)

Zooia. 'OpHoi.

XOPOX
EicoSwév. "Hyog p’'.
AeDte TPOOKLVICWOHEV KOl TIPOCTIECM HEV
Xplot®. L&oov fpag Yie Oeod, 6 avaotag €k

VEKPAV,
WaAAovtag oot, AAANAoLia.
“Ypvot peta v Mikpav Eicodov

XOPOX
Ti¢ OKtwnyov - - -

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"Hyog §'.
TO @adpov Tfig AVACGTACEDG KIPLYHL, €K
100 Ayyéhou paBodoat ai tod Kupiov Mabntpiat,
Kol TV TIPOYOVIKTV Amogaoty arnoppiyacal, Toig
AmooTtoAoig Kavympeval Edeyov: 'EokOAgvTan O
Bavartog, Nyépdn Xplotog 6 Oeog, SwpovHEVOS TG

KOOH® TO pPéya EAeog.
Tii¢ Eoprijg.
"Hyog B’.
Tnyv &ypavtov Eikéva oov, mpookuvodpev

Tod Tpwbiov - - -

ayaB€, aiToOpEVOL GLYXDOPN OV TAOV MTHOHATOV
NH&AV, Xplote 0 Oeog: ovAnoel yap nOSOKNOOG
oapki, aveABelv év T Xtavp®, tva pvorn odg
EmAaoag, €k Thg SovAeiag 10D €xBpod- 6Bev

evxapiotwg fodpév oot Xapag EMANPWONG T

You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down before

Christ. Save us, O Son of God, risen from the
dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 4.

When the women disciples of the Lord heard
the Angel joyously proclaim the resurrection, they
cast aside the ancestral verdict, and boasting in
glory they said to the Apostles, “Death has been
despoiled! Christ God has risen, granting the great
mercy to the world!” icoaso)

For the Feast.

Mode 2.

We venerate Your immaculate icon, O good

From Triodion - - -

Lord, and entreat You to forgive our offenses, O
Christ our God. By Your own choice you were
pleased to ascend the Cross in the flesh, to deliver
us, whom You created, from our slavery to the foe.

Therefore we cry to You with gratitude: You have
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TavTa 6 LT HHAV, THPAYEVOLEVOG €1G TO 0RdOAL

TOV KOGHOV.
AmnoAvtikiov. Tev Ayinv.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog a’.

Tag dAyndovag tadv Ayiwv, g GrEp ood
é¢nabov, SuowmmBnT Kupie, Kal Taoog UV TG

08vvag, iaoar giaavBpwne deopeda.

Paretatr 10 AmtoAvtikiov 00 Naod. Eita-

Kovtakuov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog mA. 8°. Avtdpuelov.

TT OMepPAX® OTPATNYD T VIKNTHPLK,

Q¢ Autpwbeioa TV Selv@v ebXaPLOTNPLA,

Avaypaew oot 1) [T6A1g cov OeotdKe.
AAN’ G¢ Exovoa TO KPATOG ApocdynTov,

"Ex mavtolwv pe Kivdovev éAeuBepwoov,

“Tva kpalw oot Xaipe VOPQN GVOUQEVTE.

O TPIZATIOX YMNOZX
ATAKONOZ: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 Gylog, 6 €v ayiolg GvamauopEeVOoS, O TPLoAYI®

Q®VI] OO TAOV ZePAPEIP GVUIVOVHEVOG Kail DTIO TOV
XepovPeip 6o&oAoyolpievog Kai LTO TGO G Emovpaviov
SUVAHEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD i) 6vtog €ig TO
glvon apayoyov i cOpmavta: 6 ktioag Tov dvBpwmov
Kot €lKOVA 0TV Kol OPOI®O1Y KAl TavTti 6o Yapilopatt
KATAKOOHN oG 6 81800¢ aitodvtl cogiav Kai abveotv Kol

1) TapopdV GpAPTAvVOVTA, GAAX BépEvog émi oo Tnpig

HeTavolaV: O KaTaEldoag GG TOLG TAMEIVOLG KAl Gvagioug

filled all things with joy, O our Savior, by coming
to save the world. tso;

Apolytikion. For the Saints.

From Menaion - - -
Mode 1.

The holy martyrs suffered painful tortures for
Your sake, O Lord; be compelled by what they
endured, and heal our every pain, we entreat You,

O only benevolent God. 5o

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

Kontakion.
From Menaion - - -

Mode pl. 4. Automelon.

T meppéc.
O Champion General, I your City now

inscribe to you

Triumphant anthems as the tokens of my

gratitude,

Being rescued from the terrors, O Theotokos.

Inasmuch as you have power unassailable,

From all kinds of perils free me, so that unto

you

I may cry aloud: Rejoice, O unwedded Bride.

[SD]

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of

salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
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S600A0VG 00OV Kal €V T APy TaOTI OTHVOL KATEVAOTIOV THG
86&n¢ tod ayiov cov BuolaoTnpiov Kal TV 6QEIAOHEVV GOL
TPOOKUVNOLY Kai §o§oAoyiav mpoadyely: adTdC, Aéomota,
TpOadedan Kol €K OTOHATOG PGV TRV ALAPTOARY TOV
TpLodylov Bpvov Kal Emiokeon TAG v Th) XpnoToTnTi
00UL. Xuyx®pnoov Mty mdv mANPEEANHA EKOVO10V TE Kal
AKOVO10V: ayiaoov HHEV ToG YPUXOG Kol Th oOpHaTa: Kal §0¢
MKV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TG T|HEPAG TG TG
MUV mipeofelong tg dylag O@e0TOKOL Kol TAVIWV TV Gylov
TGOV G’ aldvog 0ol EDAPECTNORVIWV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘O &y1o6 €1 6 Oed¢ HPGV Kal ool TV
d0&av avamépmopev, @ IMatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayile [Tvedpoty, vOv Kal Get. ..

ATAKONOZX

Kal €i¢ TOUG oiDVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX: Apnyv.

‘0O Tprsayiog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, dylog Toxvpoc, dylog
ABavatog, EAénoov Npac. (3)

Ao&a Totpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv Kal éel Kal €1 Tovg ai@dvag TdV
alovev. Apny.

‘Ayog ABavatog, eAenoov Nueg.

ATAKONOZX
AVvapig.

ATAKONOZX (yaunAopdvag)
KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX (yapniopwvwg)
EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yaunAopdvag)
EvAoynoov, 8éomota, v Gve Kabedpav.

IEPEYX (yapniopwvwg)

EvAoynpévog 1, 6 €mi Bpdvou 8§6Eng Tfig BaoiAeiog oov,
0 kaBnpevog éni tadv XepouPeip, mavrote, VOV Kal del kal €lg
TOUG aLBVOG TAOV aidVKVY. ApRV.

servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
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XOPOX
Avvapng.

Aylog 6 Bedg, dylog Toxvpog, dylog

ABavatog, EAénoov NHaG.
TA ANATNQEMATA
‘O AnootoAog
Tév Maptopov.

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

I[Tpokeipevov. "Hyog . . Wadpog 11.

20, Kopie, puAd&ong nuog kal Statnpnoaig
NHaG.

Yriy. Xdoov pe, Kopie, 11 ékAédotmev
6010¢.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQEXTHX

ITpog ‘ERpaiovg "EmotoAig ITavAov 10
Gvayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANATI'NQXTHX

Efp 12:1-10

AdeApoi, tooodToV €YovTeg IEpIKEipEVOV
MUV VEQOG papTOpwV, OyKov dmoBépevol
TAVTIA Kol TV e0nepiotatov apaptiav, St
UTTOHOVIG TPEXWHEV TOV TIPOKEIHEVOV T|HIV
Aydva, GPopAVTEG €1G TOV TFG TIIOTEMG
apynyov kai teAelwtnv ‘Tnoodv, 0¢ &vti T
TIPOKEIHEVIG OXVTGH XXPAG DTIEPEIVE GTAVPOV,
aioyOvng Kata@povnoag, év e&1d e Tod
Bpovou tod Beod Kekabikev. dvaloyicaobe
Y&p TOV TOO TNV DTTOPEPEVKOTA DTIO TAV

AHAPTOARV €1 aOTOV avTiAoyiav, tva pn
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CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.

THE READINGS
The Epistle
For the Martyrs.
DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode pl. 1. Psalm 11.
You shall guard us, O Lord; You shall
preserve us. isaasi
Verse: Save me, O Lord, for the holy man
has ceased. sassi
DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s Letter to the
Hebrews.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Heb. 12:1-10
Brethren, since we are surrounded by so

great a cloud of witnesses, let us also lay aside
every weight, and sin that easily distracts,

and let us run with perseverance the race that
is set before us, looking to Jesus the pioneer
and perfecter of our faith, who instead of

the joy that was set before him endured the
cross, despising the shame, and is seated at
the right hand of the throne of God. Consider
him who endured from sinners such hostility

against himself, so that you may not grow
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Kapnte tailg Yuyaic D@V ékAvopevol. Odnw
HEXPIG aATOG AVTIKATEGTNTE TIPOG TNV
apaptiav avtaywvi{opevol, Kal éKAeEANoBe Tig
TIAPAKANOEWG, T{TIG DIV ™G LiOTg StoAéyeTan
V1€ pov, pn 6Ayopetl mtondeiag Kupiov, pnde
EKADOL VT aOTOD EAEYXOHEVOG. OV Yap Ayari
Kbpilog mondevel, paotiyol 6€ mavta viov ov
nmapadEXeTal. €l mondeiav DMIOPEVETE, MG LIOTIG
VPIV TpocPEpeTaL O Oe0g Tig Yap €0Tv LIOG OV
o0 madevel IaThp; €l 6€ Xwpig éote mondeiag,
TG HETOYXOL YEYOVOOL TGVTEG, &pa vOBol £0TE
Kail 00y viol. elta TOOG PEV TG CaPKOG UGV
TIATEPNG EIXOUEV TIALSELTAG Kol EveTpemOpeDda-
00 TIOAAG p&AAOV Votaynoopeda 1@ matpl
TV IVELHATOV Kal {OOKEV; Ol HEV YOp

TIPOG OALYOG T)HEPAG KATHK TO SOKODV a0TOlG
énaidevov, O ¢ €mi 1O CLPPEPOV, €ig TO

petaAafelv Thg aylotTntog avTtod.

IEPEYX
Eiprivn oot 1@ avayvovrl.

XOPOX
AAANAoUTa. AAANAoVTa. AAANA0LTa.

(PdAeron AAAnAodia tpig. Oi otiyot evpiokovrat €1¢ TO
Liturgy - Variable Parts tii¢ nuépag.)

To O¢iov EvayyéAov
EYXH TOY EYATTEAIOY

IEPEYZX (xapnioomveg)

"EAapyov év 1aig kapdiong nuédv, giavlpwmre
Aéomota, TO Tig oTig Beoyvaoiag aknpatov ¢ Kai
100G TG Sravoiag HAV Stavor§ov 6@BaApovg €ig TV
TOV €DAYYEAIKOV GOV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvOeg
MMV Kal TOV TV Hakapi®v 6ou EVIOAGY eofov, va, Tog
OOPKIKAG EMOBLPING KATATOTIOAVTEC, TIVEVHTIKNV TIOALTELQV

HETEAB®|LEV, TAVTA TX TTPOG EDAPEGTNOY THV OTV Kol

weary or fainthearted. In your struggle against
sin you have not yet resisted to the point of
shedding your blood. And have you forgotten
the exhortation which addresses you as sons?
“My son, do not regard lightly the discipline
of the Lord, nor lose courage when you are
punished by him. For the Lord disciplines

him whom he loves, and chastises every son
whom he receives.” It is for discipline that you
have to endure. God is treating you as sons;
for what son is there whom his father does not
discipline? If you are left without discipline,

in which all have participated, then you are
illegitimate children and not sons. Besides this,
we have had earthly fathers to discipline us and
we respected them. Shall we not much more
be subject to the Father of spirits and live?

For they disciplined us for a short time at their
pleasure, but he disciplines us for our good,

that we may share his holiness. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL

PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things

that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
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@POVODVTEG Kal TIPATTOVTEG. TV YOp €1 6 PWTIOHOG TRV
YuXAV Kol TOV 0PAtev NEev, Xplote 6 @edg, kai ool
v §0&av Gvamépmopey oLV 1@ avapxw oov ITatpl kol T@
novayie Kol ayaB@ kol (womnold oov IMvedparty, viv Kai del
Kai €1¢ ToLG aiBVHG TV aidveV. Apny.
ATAKONOZXZ

Yooia. ‘OpBoi. Akovowpev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn ndot.
XOPOX

Kat t¢ nvevpati gov.

ATAKONOZX

"Ex 100 Kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOOLQ.
IEPEYX

[Tpooywpev.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

I 1:43 - 52
T® kop® €keive, nOEANGev 6 'Incoidg

€&eABelv eig Vv I'aAthaiav: kai evpiokel

illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Jn. 1:43 - 51
At that time, Jesus decided to go to

Galilee. And he found Philip and said to him,

diMnmov kail Aéyel adTe: dkoAovBet pot. Ry “Follow me.” Now Philip was from Bethsaida,

6¢ 6 diAmnog amo Bnboaidd, €x g moAewg the city of Andrew and Peter. Philip found
Avépéov kai [Tétpou. ebpiokel DiAmmog 1OV Nathanael, and he said to him, “We have found
NoaBavanA kai Aéyel adt®: Ov éypape Mwiofig  him of whom Moses in the law and also the
€V T® VOU® Kal ol TpoPfTtat, EDPTKAHEY, prophets wrote, Jesus of Nazareth, the son of

‘Inoodv tov viov 1od Twone tov o Nalapét.  Joseph.” Nathanael said to him, “Can anything

kai einev aut® Nabavan: ¢k Nalapit

Sovatai T &yaBov eivar; Aéyet adté Dilnmnog:

£pyou Kkal 18e. £i8ev 6 'Inoodg Tov NabBavomA
EPXOHEVOV TIPOG ODTOV Kal Aéyel Tiepi adTOD:
i8e aAnB& G ToponAitng, &v @ §6Aog ovK 0Tl
Aéyel auT® NabavanA- mobev pe yivooKelg;

Gmekpibn Tnoodg kal gimev avTG: PO TOD OF

13

good come out of Nazareth?” Philip said to
him, “Come and see.” Jesus saw Nathanael
coming to him, and said of him, “Behold,
an Israelite indeed, in whom is no guile!”
Nathanael said to him, “How do you know
me?” Jesus answered him, “Before Philip

called you, when you were under the fig tree,
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diMnmov gwvijoat, v IO TNV CUKHV E160V
oe. anekpifn NabBavonA kai Agyet adtd paffi,
oV &l 6 vViog Tod 0D, oL &l 6 BactAedg TOD
ToponA. dmekpidn ‘Inoodg kol einev adT6:
dT1L elnoV oo, €180V o€ VIOKATK TG OUKTG,
MOTeVELG; PEl(w TOVT®V OYPEL. KOl AEyEL aTR-
QUMY GV Aéyw VYTV, & Gptt 6PeoBe TOV
00PaVOV AVERYOTA, Kal TOLG dyyEAoLg TOD
Beod avafaivovrag kal Katapaivoviag €mi Tov
viov Tod GvBprrnou.
IEPEYX

Eiprivn) oot 1@ edayyeAl{opEV®.
XOPOX

Ao6&a oot, Kopie, 66&a oot.

(Mapadeimovrat 1) EKTevig, 1 G€NOIS LITEP TRV

KQTNYOVUEV®Y, Kal 1 o 0XT) TV TOTAV.)

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH ITIIXTQN B’

‘O O¢edg, 6 ¢mokePapevog &v EAéel Kai oiKTIppoig
TNV TAneEiVOOV TH@V: 6 0TNOAG NIEG TOVG TAMEVOLE Kol
ApOPTO®AOLG Kai Gva&ioug S00A0VG GOV KATEVMTILOV THG
ayiag 66&ng oov Aettovpyelv 16 ayie oov Buolaotnpie:
o évioyuoov 1&g T Suvapet tov ayiov gou [vevpatog
€ig v Sakoviav tad v Kai §0¢ NIV Adyov év dvoiel Tod
OTOHOTOG THAV, €lg TO EmkaAeioBon v x&pv 10D Gylov cov

IMvevpatog émi oV peAAdVTIwV ipotiBeaBot Smpwv.
IEPEYZX (¢kpovag)

‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, GOl HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kal 1@ ayle [Tvedpaty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV KiDdVOV.
XOPOX: Apnyv.

H EIZOAOS TQN TIMIQN AQPQN
To XepovPikov.
Ot & Xepoufeip pLOTIKAG eikovi(ovTeg

Kal T (womol® Tpiadt tov Tprodylov Bpvov

14

I saw you.” Nathanael answered him, “Rabbi,
you are the son of God! You are the King of
Israel!” Jesus answered him, “Because I said
to you, I saw you under the fig tree, do you
believe? You shall see greater things than
these.” And he said to him, “Truly, truly, I say
to you, you will see heaven opened, and the
angels of God ascending and descending upon

the Son of man.” rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

O God, with mercy and tender love You visited our
lowliness and let us Your humble servants stand before Your
holy glory to liturgize at Your holy Altar of sacrifice, sinful
and unworthy that we be. We pray You enable us to perform
this ministry by the power of Your Holy Spirit, and give us
the words to speak when we open our mouths to invoke Your
Holy Spirit’s grace on the gifts about to be offered.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim

and who sing the thrice-holy hymn to the life-
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npooddovteg, mioav vOv Blotiknyv dmobopeda

HEPLUVAV, GG TOV BaciAéa TV OAwV DodeEopevol.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig G&log TV oLVEESEPEVROV TATG COPKIKALG
émBupiong xai féovaic tpoaépyeabon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, Bactied T 60ENG TO yap Stakovelv got
péya Kai pofepov Kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeoty.
AMN Bpe¢ Six TV deatov Kol GPETPNTOV 0ou PrAavBpmmiay
ATPEMTAOG Kl AVOXAAOIDT®G YEyovag dvBpwnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TfiG AELTOLPYIKT|G TAVTNG Kal
avopaxTov Buoiag v iepovpyiav TapéSwkag NIV OG
AgomoTng AV Amaviav. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Seomolelg T@V énovpaviny Kal TV émyeinv, O €l
Bpovou xepoufikod énoyolpevog, 6 1@V Lepageip Koprog
Kai Baothedg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOlVLV SUCKNA TOV PHOVOV AyaBov Kal
eomkoov: émifAeyov ém’ €pe TOV RUAPT®AOV Kol &ypelov
800AGV Gov Kai KaBapLooy pov TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg Movnpag Kol iIKavawaodv pe Tfj Suvapel To
ayiou oou Ivevpatog, évieduvpévov v Tiig lepateiag xapy,
TPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&ylov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOCEPKOPOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kol Séopai gov PN
AMOCTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €|OD, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwoov mpooeveyBijvai ool b’ épod
100 GpapTeAod Kai dvagiov ovAov cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOIEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5105180 pEvog, XploTeé 6 Be0g NGV, Kal ool v §6&av
AvaméUmopey oLV 1@ avapyw oov TTatpi kol ¢ mavayie Kol
ayaB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVaGg TOV vV, Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLOTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(womo1® Tp1&dt tov tprodytov bpvov mpoaddovieg, mikoav
viv Protiknyv dnobapeda pépipvav, * ag tov factAsa
@V 0AwV nodegopevol. Talg dyyeAikaig dopdtog
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAoLia, GAANAODIa,
GAANAovia. (3)

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T PaotAeia avtod navtote, VOV Kal del Kal €ig
TOLG AIAVOAC TOV AIOVOV.
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creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
Taig &yyeAkaig dopatmg S0puEOPOVHEVOV
ta&eov. AAMANA0LIa, GAAnAolia, GAANAovIa.
TA TIAHPQTIKA
ATAKONOZX
[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kupio.

XOPOX (ped’ exdotny 8énow)
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep t@v npotebeviwv Tipiov dwpwv, 10
Kupiov enbBdpev.

Ynép 100 &yiov oikov ToUTOL Kal TGV
peTa ioTewg, eVAxPelag kol eoBov Oeod
elo1dvtwv &v avt®, tod Kupiov denbdpey.

Ynep 100 puobijvon fipag amno maong
BOAlYewg, Opyig, KivdLvou Kal dvaykng, Tod
Kupiov denbdpey.

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

TV fuepav naoav teAeiav, ayiav,
elpnVvikny kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnoopeda.

XOPOX (ued’ éxaotny 6énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"AyyeAov gipnvng, maoTtov 66nyov, AKX
TOV PUXOV KAl TOV COPATOV NHAV TTHpa T0D
Kupiov aitnompeda.

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpapTdv Kai
TOV TANPPEANHATOV HGY Tapd oD Kupiov
aitnodpeda.

Ta KoAd Kal cupEEpovTa Talg Yuyaig
NHAV Kal gipnvny 16 KOoPe mapa tod Kupiov
aitnoopeda.
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CHOIR: Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.
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Tov vméAoov Xpovov Tig (oG TIHAV
év eiprvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avoduva, Avenaioyuvta, eipnVIKA Kol KAANV
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o10d aitnoopeda.

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV Ny UGV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
H EYXH THX I[TPOXKOMIAHX

Kbpie 6 B@edg v, 0 KTioag Uag Kol ayaymy €ig
v LNy Tadny, 6 bnodei§ag Nuiv 6600G gig oo Tpiav, 6
XOPLOGHEVOG TIHIV 00pAVIOVY HLOTNPIoV GMOKGALYLY: G
£l 0 B2pevog Hpdg gig T Stakoviav TadTny 2v Tf Suvapel
10D [vevpatdg oov tod ayiov. Evdoknoov 61, Kopte,

100 yevéaBan Mpdg S1akOvoLg Tiig Kaviig oov Sabnkng,
A€ITOLPYOLE TAOV GYlV 0oL HLOTNPIWV: TIPOGdeEa UGG
npoceyyifovtag ¢ ayie oov Buolaatnpie katda 10 TATBog
10D €Aéoug oov, iva yevopeBa G&lot Tod mpoo@épely oot

TNV AOYIKT|V Ta0TNV Kad évaipoktov Buaiav Orep eV
THETEPQOV AUAPTNHATOV KAl TOV T0D AaoD AyvonpuaTev: fiv
TpoadeSapEeVoG €ig TO Gylov Kol DIIEPOLVPAVIOV KAl VOEPOV
oov BuolaaTtrplov, €ig OGPV edWSiNG, AVTIKATATEPYOV TIHTV
™V Xéptv 100 dyiov cov Ivedpatog.

"EntifAeyrov €9’ njpac, 6 @edg, Kai Emde €mi v
Aatpeiav HpAY TadTny Kal tpocdegal adTy, O¢ TPocedEEm
"ABeA 1o §@dpa, Nide 16 Buoiag, ABpadp TG OAOKAPTIDOCELG,
Moioéwg Kol Aapv TaG iEpmOOOVIG, LApOLTA TG
EPNVIKAG. Q¢ TPoaedé&m €K TV AylwV 00V AMOOTOAWY
NV GANBvIv TadTny Aatpeiay, 00T® Kol €K TV XEIPAV
NHAV TV APAPTOAGY TTPpOodegan T& SAdpa TadTa €V TH
XpnoTotnti oov, Kupie: iva, kata&lnbévieg Aeitovpyeiv
APEPTITOG TG Aylw oov Buolaotnpie, eDpwpEV TOV HIoBOV
TGOV TMOTAV KAl QPOVIH®V 0IKOVOp®V &V T NHEPY T poPepd

TG AVTATO80GEDG 00V Tig SiKalng,

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord our God, You created us and brought us into this
life, showed us ways that lead to salvation, and granted us
revelation of heavenly mysteries. You are the One who by
the power of Your Holy Spirit ordained us to this ministry.
Be indeed well pleased, Lord, that we became ministers of
Your new covenant and celebrants of Your holy sacraments;
and as we approach Your holy Altar of sacrifice, accept us,
in the abundance of Your mercy, and make us worthy to
offer You this rational and bloodless sacrifice for our own
misdeeds and those committed in ignorance by the people.
Accept it on Your holy and celestial and spiritual Altar of
sacrifice as a sweet and pleasing aroma, and in return send

down to us the grace of Your Holy Spirit.

Look upon us, O God, and have regard for this our
worship, and accept it as You accepted Abel’s offering,
Noah’s sacrifice, Abraham’s whole burnt offering, the
ministrations of Moses and Aaron, and Samuel’s peace
offerings. And as You accepted this true worship from Your
holy Apostles, so also accept these gifts from the hands of
us sinners, in Your goodness, O Lord. May we be granted
to serve at Your holy Altar of sacrifice without blame and
obtain the reward for being faithful and wise stewards on that

fearful day of Your just recompense.
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IEPEYX

AW T®V olKTIpH&V ToD povoyevodg oov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6OV 16 Mavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.
XOPOZ: Apnv.
IEPEYX: Eiprvn niot.
XOPOZ: Kai 1@ nvevparti gov.
ATAKONOZX

Ayannowpev GAANAoLG, Tva v Opovoiq
OHOAOYNOWIEV.
XO0POX

[Moatepa, Yiov kai dyov Ivedpa, Tprada
OHO0VO10V Kal XXWPLOTOV.

"H, év auMAettolpyw, 10 £§A6:

Ayammow ag, Kopig, 1) io)0g pov. Koplog otepémpa
HOUL KOl KXTOQUYT LoV Kai pOOTNG Hov.
ATAKONOZX

Tag Bupacg, tag Bupac: év copia
TIPOOKWIEV.
ANAOX

X0poAov tiig ITiotemg

[Totedw €ig Eva Oedv, MMatépa
[Mavtokpatopa, mowntry odpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV HoVOoYeVi], Tov €k ToD [Tatpog yevvnBevta
TPO MAVIWV TAOV ClOVOV: PRG €K PWTOG, B0V
GAnNBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
o0 monBévta, opoovatov 1@ ITatpi, 6’
00 & mGvta €yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamnoug Kal S1 TNV NHETEPAV dROTNPiavV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal CapKOBEvVTa
¢k [Tvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou

Kal evavBpwmnnoavia. Ztavpwbevta te vmep
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PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.
Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my

foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and

was buried; And He rose on the third day,



Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Sunday, March 9

Nu&Vv émi IMovtiov IIAGToL Kal maBdvTa Kal
Tagévia. Kal avaotavia Tf] Tpltn NHEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavolg
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kal

TIAAV €pYOpHEVOV HETR §OENG, KpTval (AVTOG

kai vekpoOg, ol Tfig PaotAeiag o0k EoTan TEAOC.

Kai €ig 10 TTvedpa 10 dylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpEVoy,
10 oLV ITatpi Kal YiG) GLPTPOGKLUVOLEVOV
Kal ouvéo&alopevoy, T0 AaAfijoav S10 TGV
npoentdv. Eig plav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd v
Bantiopa gig &peotv apapTidy. IIpocdokd

avaotaov vekpdv. Kai {wrnv 10D peAAovTog

ai®dvoc.
XOPOXZ: Apnyv.

H ATTA ANA®OPA
ATAKONOZX

ZTQUEV KOADG OTOHEV HETK QOBoL*
TIPOCYWHEV TNV aylav dvagopayv év eipnvn
TIPOCQEPELV.

XOPOX
"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav ITnood Xpirotod
Kal 1) yamnn 100 Oeod kal [Tatpog Kal 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.
XOPOX

Kal peta tod mvebatog oov.
IEPEYX

AV oX®OUEV TAG Kapdiag.
XOPOX

"Exopev npog tov Kopiov.
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according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.
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IEPEYX
Evyapiomompev 16 Kupio.

XOPOX

"A&ov Kal Sikoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)

‘O v, Aéomota, Kopie O¢g, ITatep mavtokpdrop,
TIPOCKUVITE, GEL0V GG GANB&AG Kal dikonov Kal Tpénov T
HEYXAOTIPETELR TG AXYLwOVVNG G0V O¢ aivelv, 0€ DPVELY,
o¢ evAoyelv, 0€ IPOOKLVELY, 001 EDXAPLOTELY, 0¢ §o&alelv
TOV HOVOV OVTWG OvTa Oedv, Kai 0ol TpocEpety v Kapdia
OLVTETPLUHEVT KOL TIVEDHATL THTEWVOOERDG TIV AOYIKTV
TV AaTtpeiav fuév: 6T oL &l 6 xaploGuevog NpIv Ty
éntyvaowv ti¢ ofig dAnBeiag. Kai tig ikavog AaAijoat Tag
SuvaaTteiag oov, dkovoTag Totfjoal TACAG TRG AIVETELG GOV T

SinynoaoBon mévta t& Bovpdold gou €v mavti Kapd;

Aéomota @V andvtwv, Kopie odpavod kai yiig kol
TIAOTG KTIOEWG, OPWHEVNG TE KOl 00) OpwEVNC, O KaBTpevog
émt Bpdvov 0ENnG kai EmPAEnwv &Bvoooug, &vapye, Goparte,
AKATAANTITE, Gmepiyparnte, avairointe, 0 ITatnp 100 Kupiov
Npév Tnood Xpiotod, 1od peydAov Oeod Kol cwTHPOG, THG
EATiSog P&V 66 0Ty eikVv TG ofjg &yaboTnTog, oPpayig
iooTunog, év éaut® dekvig o€ tov Tatépa, Adyog (Bv, Oedg
GANBwoc, 1) PO aievev cogia, (o], AyLaopog, SOVApLG, TO
P3G TO GANOWOY, Tap” 0L 1O Tvebpa T0 Gyov ¢€eavn, O
TG dAnBeiog IMvedpa, 10 Tfig vLioBeoiag xaplopa, 6 dppafav
TG HeAAODONG KANpovopiag, 1} &rapyn TAV alwviov dyabdv,
1] {womoldg SLVAIG, T} Ty TOD GylAGHOD: TTap’ 0L Mo
KTtio1g Aoyikn Te Kai voep& SUVAOLHEVT, GO AXTpEVEL,
kai ool v &idiov avamépmel SoEoloyiav, 6T T& GOPTAVT
SodAa od.

Y€ yap aivodotv ayyehoy, apyayyeioy, Bpovot,
KLPLOTNTEG, apxal, é&ovaial, SuVAELS Kai T& TOAVOPHOTA
Xepoufip: ool mapiotavol KOKA® T Zepa@eip, €5
TITEPLYEG TG &Vi Kal £E mTépuyeg TQ) €vi- Kad Taig pev suot
KOTAKOADTITOLO1 TA TIPOOMTIA £QVTAV, TAG 6¢ Suol ToLG
nodag Kai taig Suoi METOPEV, KEKPAYEV ETEPOV TIPOG TO

€TEPOV AKOTATIAVOTOLG OTOHAOY, Aoy TolG S0SoAoyiag.

IEPEYX (¢kpovag)
Tov é¢mvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTal.
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. Xpvoootopou 1 Kuprokif] tiig Ing Maptiov

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
The One Who Is, Master, Lord God, Father, Ruler over

all: You are to be worshiped. Indeed it is proper and right
and fitting the magnificence of Your holiness to praise You,
extol You, bless You, adore You, thank You, and glorify
You, the only God who truly exists, and to offer You this
our rational worship with a broken heart and humble spirit;
for You are the One who granted us the knowledge of Your
truth. And who is sufficient to tell Your mighty deeds and
make all Your praises heard and describe all Your wonders

in every season?

Master of all, Lord of heaven and earth and all creation
visible and invisible, who sit upon the throne of glory and
behold the depths, unoriginate, unseen, incomprehensible,
uncircumscribed, unalterable: You are the Father of our
Lord and great God and Savior Jesus Christ, our hope. He
is the image of Your goodness, an exact seal, showing You
the Father in himself; the living Logos, true God, eternal
wisdom, life, sanctification, power, the true light. Through
Him was the Holy Spirit manifested, the Spirit of truth,
the gift of adoption, the pledge of future inheritance, the
firstfruits of the eternal blessings, the life-giving power, the
source of holiness. Through the Spirit are all rational and
spiritual creatures enabled to worship You, and they offer
up perpetual glorification to You, for all things are Your
servants.

And they all praise You, angels, archangels, thrones,
dominions, principalities, authorities, powers, and the many-
eyed cherubim. Around You stand seraphim; each one has
six wings. With two they cover their faces, with two they
cover their feet, and with two they fly. And one cries to
another with unceasing voices and resounding glorification.

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
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XOPOX

‘Ayiog, &ylog, dylog, Kbplog Zafamd- mAnpng,
0 o0pavog Kal 1 YA g 60&Ng gou. ‘Qaoavva,
v 1oig OYioTo1g €DAOYNHEVOC O EpXOHEVOG €V

ovopatt Kvpiov. ‘Qoavvd, év toig vjrioTolg.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Metd To0TOV TOV poKapiov Suvapewy, AéoTota
@avBpate, Kol NHETG oi apapTwAol fodpev Kai A&yopev:
106 €1, G AANBAC, Kol Tavaylog Kod 00K E0TL PETPOV TH
HEYXAOTIPENELY TG AYLOOVVIG 00V, Kai 6G106 €V a1 To1G
€pyolg oov, 011 év Sikonoauvn Kad Kpioel GAnOwvij mavta
énmyayeg NUiv: mAdoag yap tov dvBpomnov, xodv Aafwv
amo T ¢ YiG Kol eikovt TH] off, 6 Oedg, TIPNTNC, TEBEKAG
avTOV év 1@ mapadeiow Tiig TpLeTic, dBavaociav (wiig Kal
AmoAaLOY aiwviev dyaBav év Tfj Tnproel TdV EVIoADY
00UV EMAYYEIAAPEVOG TR GAAX TTapakovoavTa 6o ToD
&AnBivod Beod, 100 KTioavtog avTov Kai Tfj dmdrn 10D
Openg ayBévTa, vekpwBévta Te Tolg oikeilolg avTOD
THPATITOHACLY, £EPIoag a0TOV €V T SIKooKploig aov,

0 Oe0¢, €k 10D Tapadeioov €ig TOV KOGHOV TOUTOV, Kail
améotpeyag gi¢ TV yAv, €€ fig EAe0N, oikovopdv adTé THV
€K aAtyyeveaiog owtnpiav, v év adt@® 1@ Xplotd cou.

OV yap aneotpdong t0 TAGopa gov €ig TéAOG, O
énoinoag, ayade, ovde énehabou Epyou xelp@dv oov, AN’
EMEOKEY® TOALTPOTIWG S10 OTIAGYYX VX EAéoug Gov. TTpoeriTag
€&améoTtelAag: €noinoag SUVAELG S1X TAOV Gyl®V Cov, TAOV
KB’ EKAOTNV YeEVEQV €DAPECTNAAVIOV GO1* EAAANCOG
MUV 810 0TOPATOG TV SOVA®V GOL TAV TIPOPNTHV,
TIPOKATOYYEAA®V TPV TV péAAovoav E€oeabon owtnpioy:

vopov é8wkag gig fonbelav: ayyéAoug EMEoTnoag PUANKAG.

‘Ote 82 AABe TO MAPOHX TRV Kopddv, EAGANGaG ATV
&v adT® 1@ Yi§ oov, 81’ 0l kai Tovg aidvag noinoag: 8,
Qv arbyovopa g §6ENG 0oL Kol XapaKTrp TG VTOOTACENDG
00UV, PEPMV TE TA TTAVTA TG PIHATL THG SLVAPE®G ADTOD, 00X
dproaypov Hyfoato 1o givan ioa ool 16 ey kai ITatpi- GANG,
Beg0¢ GV MPOAIWVIOG, €M THG YIig AeON Kai T0ig AvBpodMoLg
ouvaveoTpdon: kKai £k ITapBévou ayiag capkwbeic, ékévwoev
£ouTov, Hopenv 600Aov AaBdV, COPHOPPOG YEVOHEVOG
16 COUATL TG TAMEWVAOTENG TIHEV, Iva T)HEG GUHHOPPOVG
TIOW 0T TiiG €IKOVOG Tfig §0ENG avTod.

"Emerdn| yap 8" avBpwmnov 1) apaptia elofjAbev gig
TOV KOGHOV Kol 81 Tig Gpaptiog 6 Bavatog, nOSOKNaev 6

povoyevig oov Y10g, 0 v €v Toig KOATO1G 6ol 100 Oe0d
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CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

We sinners join these blessed hosts and shout to You
and say, O benevolent Master: Holy are You; indeed, all-
holy, and there is no limit to the magnificence of Your
holiness. And You are upright in all Your works; all that
You have done to us, You have done in righteousness and
true judgment. When You fashioned man from the earth
and honored him with Your image, O God, You placed
him in the Garden of Eden and promised him immortal
life and the enjoyment of eternal blessings if he kept Your
commandments. But he disobeyed You, the true God who
had created him, and he succumbed to the serpent’s deceit,
and he died because of his own offenses; and You, O God,
in Your righteous judgment, expelled him from Paradise to
this world. You returned him to the earth from which he was
taken, and You provided for his salvation by regeneration,
which is in Your Christ.

For You did not forever reject Your creature that You
made, O Good One; You did not forget the work of Your
hands, but rather in Your tender mercy You visited us in
many ways: You sent Prophets; You did signs through Your
saints who pleased You in every generation; You spoke
to us by the mouths of the Your servants the Prophets and
announced to us salvation that was to come; You gave the
Law to help us; You appointed Angels to guard us.

And when the time had fully come, You spoke to us
through Your Son, through whom You also created the
world. Since He reflects Your glory and bears the very stamp
of Your nature, and He upholds the universe by His word of
power, He did not count equality with You, God the Father,
a thing to be grasped; but rather being eternal God, He
was seen upon the earth and lived among men. He became
incarnate from a holy Virgin and emptied himself; He took
the form of a servant and became like our lowly body, in

order to make us be like His glorious image.

Because sin came into the world through a man and
death through sin, O God and Father, Your only-begotten
Son, who is in Your bosom, was well pleased to be born of a
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kai [Tatpog, yevopevog €k yovaikog, Tig aylag @eotoKou
Kol detnapBévou Mapiag, yevopevog OO VOOV, KOTaKPIvVAL
v apaptiav év i oapki avtod, va ol év 1@ ASap
anoBvrokovieg (wonoinbdoty v adTd 16 Xplotd oov: Kai
EUTOATELOAEVOG TG KOTH® TOVT®, §0VUG TTPOCTAY AT
oTNpiag, AmooToag NPEG TG TAGVNG TV EI6®A®Y,
npoonyaye T} émyvaoel 6od 100 dAnbivod Oeod kal TTatpoc,
KTNOApEVOG THAG AT Aaov eplodolov, BaciAelov
iepatevpa, €Bvog Gylov: kal kabBapioag év BéaT Kal ayldoog
¢ [Mvedpat 1@ ayle, ESwKEV EAVTOV AVIGAARYHA TG
Bavate, €v ¢ KaTetyOpedy TIEMPopEVOL DO THY &uapTioy:
Kol KateABov S 10D otaupod eig Tov Gdny, tva mAnpoon
£autod T TIavTa, EAvoe Tag 66VVaAG Tob Bavatov: Kal
AvaoTag T Tpitn HHéPQ Kal 68omonoag Taot oapki Ty

&K VEKpOV AvaoTaoty, KaBoTL oDk fv Suvatov kpatelobat
0o Tiig PBopag TOV dpyNyoV TG {wiig, £yéveTo dmapyr TOV
KEKOWINPEV®V, TIPOTOTOKOG €K TGV VEKPGV, Tva i adTOg Tot
TIOVTA €V RO TPWTEV@V: Kal AveABQV €ig TOLG 0DPAVOLG
ékaboev év 6e&1dt Thig peyadwavig oov €v LYMAOTG O¢ Kal
f&el amododval EKAOTK KOt Ta Epyat aOTOD.

KatéAune 8¢ 1jpiv vmopvrpata tod cotpiov avtod
n&Boug tadta, G mpotedeikapev EVOTIOV 00V, KATA TAG aOTOD
EVToAdG. MEMV yap €€iévan €mi oV Ekovdatov Kai Goidipov
kai {wornotdv adTod Bdvatov, Tfi vukTi | tapedidou Eautov
unEp i 100 KOoHoL {wfig, AaBmv GpTov Eml Tév ayiwv
avToD Kol GYpAvIeV XEpAV Kai dvadei&ag ool ¢ Oed Kai

Tatpi, E0XOPLOTHONG, EDAOYNONG, AYIHOOG, KARCOC,

IEPEYZX (¢koovng)

"ESwke 10i¢g ayioig adTtod pabntaig kol
&mooTtoAolg, einav: AdBete, ehayete: TODTO
HOV €0TL TO AN, TO OMEP DHAV KAQHEVOV €ig
QQETV APAPTIIV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX (xaunhoomveg)

‘Opoiwg Kal 10 TMoTNPLoV €K TOD YEVVIHATOG TG
apmérov AaBov, Kepaoag, eDXUPLOTHONG, EDAOYNOAC,
ayldoag,

IEPEYZX (¢k@ovag)

"Edwke 10ig ayiolg auTod pabnraig
Kol armootooig, einwv: ITiete €€ adTod
MavTeg To0TO €0t TO Alpa pov, TO TAG
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woman, the holy Theotokos and ever-virgin Mary, to be born
under the law, and to condemn sin in His flesh, so that as in
Adam all die, so also in Him, Your Christ, all be made alive.
Living in this world and leaving saving commandments,

He delivered us from the error of idolatry and led us to the
knowledge of You, the true God and Father; and He acquired
us as His own special people, a royal priesthood, a holy
nation. He cleansed us by water and sanctified us with the
Holy Spirit, and He gave himself as an exchange to death,

by which we were held captive, sold under sin. Through

the cross He descended into the netherworld, so that He
might fill all things with himself, and He loosed the pangs

of death. He rose on the third day and for all flesh opened
the way to resurrection from the dead, as it was not possible
for Him, the Author of life, to be held by corruption. And
thus He became the first fruits of those who have died, the
first-born from the dead, that in everything he might be pre-
eminent. He ascended into heaven and sat at the right hand
of Your majesty on high; and He will come to render to each,

according to their works.

He left us with these memorials of His saving Passion,
which we have set before You according to His commands.
When He was about to go to His voluntary, celebrated,
and life-giving death, on the night when He gave himself
up for the life of the world, He took bread in His holy and
immaculate hands, showed it to You, God and Father, and
when He had given thanks, blessed it, hallowed it, and

broken it,

PRIEST (aloud)

He gave it to His holy disciples and
apostles, and said, “Take, eat. This is my body
which is broken for you for the forgiveness of
sins.”

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

In the same way He also took the cup of the fruit of the
vine and mingled it, when He had given thanks, blessed it,
and hallowed it,

PRIEST (aloud)

He gave it to His holy disciples and
apostles and said, “Drink of this, all of you.
This is my blood of the new covenant, which is
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Kavig S1aBnKnG, 10 OMEP DPAV Kl TOAAGDV
EKYUVOLEVOV €i¢ APETY AUAPTIAV.

XOPOZX: Apnv.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

To0T10 MolETTe €1G TNV €PNV AVALVNOIV: OCGKIG Y&p GV
€o0inte 1OV GpTov TOUTOV KAl TO MOTIPLOV TOUTO TVNTE,
TOV €OV BAvaTOV KOTOyYEAAETE Kol TV €UV GVACTACY
opoloyeite. Mepvnpévol obv, Aéomota, Kol fElg TGV
oRTNpiv adtod mTabnpdtwy, 100 (womolod oTavpod,

TG TPUHEPOL TAYPTG, TG €K VEKPAOV AVAOTACENG, TiG €1¢
0VPavVoLG Gvodou, Tig €k e&§1@dV 0o Tod Oeod Kai ITatpog
kaBESpag kal Tiig €v86&ou Kal @ofepdg Sevtépag avtod

TIPOVOIXG,
IEPEYX (¢kpovag)

T& ok €K TV 0AOV 001 TIPOCPEPOHEV KATX
TIAVTO Kol S10 TIAVTOL.

XOPOX

Xe bpvodpev, og ebAoyodpev, ool
gvyaplotodpev, Kopie, kai deopeba oov, 6 ®e0g
NHAV.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

At o010, AéoToTa TTAVAYLE, Kol TIHELG ol GpapT®AOL
Kai avalot SobAol gov, ol kKata&lwbBévteg Asttovpyelv 16
ayie oov Buolaonpie, 0b ik Tag SikaooLVAG HAV, 0V
yOp émomoapév Tt dyaBov €mi Thg yijg, AAAX 81 T EAén gov
Kad To0G OIKTIpHOUG G0V, 00 €E€xeng TAOLGIWG €0’ NNEG,
Bappodvteg mpoaeyyidopev @ ayie oov Buolaotpie: Kol
npoBévteg T& dvtituma o0 dyiov Topatog kal Aipatog
10D Xp1otod gov, 00D Seopeda kal o€ mapoakahobpey, dyte
ayiwv, evdokia Tig ofjg &yabotntog éABelV 10 TTvedpd cov
10 Gylov €0’ TIPaG Kal €mi T Tpokeipeva S@dpa TadTar Kod
evAoyfjoon aOTA Kail ayldoot Kail avadeigon:

ATAKONOZX (xoapnAo@oveg)

EvAoynoov, §éomota, OV Gylov "Aptov.

IEPEYX

Tov pév "Aptov To0ToV a0To TO TipoV ZHpA T0d

Kupiou kai B€od ki Lotipog ey ‘Incod Xpiotod.
ATAKONOZX

Apnv.
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shed for you and for many, for the forgiveness
of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

“Do this in remembrance of me. For as often as you
eat this bread and drink this cup, you proclaim My death,
and you confess My resurrection.” Therefore, O Master, as
we also now remember His saving Passion, His life-giving
crucifixion, His three-day burial, His resurrection from the
dead, His ascent into heaven, His seating on the right hand of
You, God the Father, and His glorious and awesome Second

Coming,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

All-holy Master, we approach Your holy Altar of
sacrifice with confidence, even we Your sinful and unworthy
servants, who are allowed to liturgize at Your holy Altar of
sacrifice, not because of any virtue of ours, since we have
done nothing good on earth, but because of Your mercies and
tender love that You richly poured on us. And we present
the elements that will become the holy Body and Blood of
Your Christ, and we pray You and implore You, O Holy of
holies, that by Your benevolent good pleasure Your Holy
Spirit come upon us and these gifts here presented, and that

He bless them and hallow them,
DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.
PRIEST

and make this bread be the precious Body of our Lord
God and Savior Jesus Christ,

DEACON

Amen.
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EvAOynoov, 6éomota, T0 Gylov moTiiplov.

IEPEYX

To 62 notprov TodTov avTod 1O Tipov Alpa tod Kupiov

Kol @eod Kal owtiipog &V ITnood Xpiotod.

ATAKONOX

Apnv.

EvAOynoov, 6éamota, pedtepa T Gyla.

IEPEYX

To éxyubev vmep g 10D KATHOoL (WG Kal owTnpiag.

ATAKONOZX

Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX

‘Hudig 6¢ mavtag, Tovg €k ToD €vog GpTou Kol
100 TOTNPIOL HETEXOVTAG, EVOONIG AAAAOLG €l EVOG
TTvedpatog Gyiov kKowvaviav Kai pnééva U@V i kpipa
1] €lg KATAKPLLX IO OG HETAOKELV TOD GyloL TAOPATOG
kai Afpatog 100 Xplotod oov: GAA’ tva ebpwpiev Eleov
KOl XGPV HETA TAVI®V TAV Gyl TAV &’ ai@vog oot
€DAPETTNORVIWYV, TTPOTIHTOPWV, TTATEPWV, TTIXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTUP®V,

OpoAOYNTGV, S1800KAAGV KOl TIAVTOG TIVEDHATOG SIKXIOU €V

THOTEL TETEAELWHEVOUL.

IEPEYZX (¢koovng)

"Eéapétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0L, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @£otoKov.

‘Emi ool yaipel, Kexapttopévn, néoo 1 KTiolg,
AyyéAwv 10 0VOTNHA, Kal GvOpOTIWV TO YEVog,
nylacpéve vag, kai Mapadeioe Aoyiké, mapBevikov
kaynpa- €€ fg ®eog éoapkadn, kai mardiov
YEYOVev, 6 PO ai®veVv DIApX®V Be0g NHAY. TV
yOp onv pntpav, Bpovov énoinoe, kai v onv
YOOTEPQ, TAATUTEPAV 0VPavAV drelpyaoato. ‘Emi
ool xaipel, Kexapttowpévn, naoa 1 ktiog 66&a
oot.
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Bless, Master, the holy Cup.
PRIEST

and this cup be the precious Blood of our Lord God and
Savior Jesus Christ,

DEACON

Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST

which was shed for the life and salvation of the world.
DEACON

Amen. Amen. Amen.

PRIEST

We also pray You will unite us all who partake of the
one bread and cup to one another, in the communion of
the one Holy Spirit. And please let none of us partake of
the holy Body and Blood of Your Christ unto judgment or
condemnation; but rather may we obtain mercy and grace
with all the saints who throughout the ages have pleased
You, the ancestors, forefathers, patriarchs, prophets, apostles,
preachers, evangelists, martyrs, confessors, teachers, and

every righteous spirit departed in faith.

PRIEST (aloud)

Especially our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

In you, O Lady full of grace, all creation
rejoices, the hosts of Angels and the human race.
O consecrated temple and allegorical Paradise,
virgins boast of you. For God became incarnate
from you, yes, our eternally existing God became
a child from you. He made a throne of your womb,
and He made your body wider than the heavens.
In you, O Lady full of grace, all creation rejoices.

Glory to you!
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

Tod aylov Twdvvov, TpognTov, TPodpopoL Kal
Bamtiotod: 1@V ylwv évioSmv Kal TaVELYPNHOV GTTOOTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), o kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV Gylwv, GV T ikeoiog éniokeyon fpdg, O

®¢e0¢.

Kai pviofnu ndviev tédv mpoKeKounpévaVY €’ TS
dvaotdosng {ofig aimviov (pvnpovedal éviadba kai dv
BovAeton TeBvedTOV) KAl GvATaVGoV adTOVG, OTIOV EMOKOTEL

10 &G 10D TPOT OOV GOv.

"Ett 00D Seopebar pviabnry, Kopie, tiig aylac,
kaBoAkii¢ kai anootoAkiig ExkAnaoiag, tfig &mo nepdtav
€m¢ TIEPATWV TG OIKOLHEVNG, Kal giprivevoov avTnV, fiv
TIEPLENMOMN O TR TIHie Afpatt Tod Xplotod gov, Kal Tov
&ylov oikov TolToV 0TEPEMOOV PéXPL THG ouvTEAEing TOD

aidvoc.

Mvnofnt, Kopie, T@v 1@ @pa oot tadta
TPOCKOPIGAVTI®V Kol OTEP AV Kol 8t ¢V Kai £’ olg adTd
npocekopioav. Mviadnty, Kopie, 1@V Kapro@opoluviwmy
Kol KaAAepyoUVTwV €v taig aylong oov 'ExkAnoiong kai
HELVNHEVGOV TRV TEVIATOV. AApenfiat adTovg TOlG TAOVLGI01G
00U Kal émovpaviolg yapiopaot xdpioot adTolg Gvti TV
EMyelnVv T& EMOLPAVIA, GVTL TAOV TPOCKAIP®V TA AidVIa, AvTl
OV PBapT®dV T debBapta. Mviodnt, Kopie, 1@V év épnpiog
Kol 6peot kal onnAaiolg kal toig omaig g yiig. Mviofnt,
Kopie, 1@V év mapBevia kai edAafeiq kal doknoel Kai GEpVE

TOATELY S10yOVT®V.

Mvrobnt, Kopie, t@vV e00eBe0TATOV Kod TOTOTAT®V
NEGV BaoirAéwy, obg éSikainong BaoiAevey €mi tig Yig:
OMA® aAnBeiag, 6A® eb60KING OTEPAVHOTOV OOTOVG:
EMOKIoo0oV €Ml TNV KEQAATV a0T@V €V NUEPYU TIOAEPHOL®
évioyuoov a0tV TOV Bpayoiova: DPwoov adT@dV TV de&1av:
Kpatuvov adT&V TV Pactieiav: LIOTAOV AVTOIG TAVTA T
BapBapa €Bvn T ToLG ToAEpOLG BEAOVTH: Xdploon avTolg
Babelav kai avagaipetov giprviv: AdAnacov &ig v kapdiav
avT@V ayaba vnep ti|¢ ExkAnoiag oov kai mavtog tod
Aaod gov- tva év Tf] yaArvn abTdV fpepov Kal fov)1ov
Biov Staywpev, év maor) evoefeiq kol oepvotT. Mviobnty,
Kopte, maong apyng kai ééovoiag kai T@Vv v 1@ maAaTie
ASeEAPAV TIHGV Kai TavTog Tod otpatonédov. Tovg dyabovg
év 1] ayaBotnti cov Sratrpnoov: ToVg movnpoLg ayaBovg

noingov év T} xpnototnti cov.
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PRIEST (in a low voice)

And also with the holy prophet, forerunner, and baptist
John, the holy, glorious, and all-lauded Apostles; [the saint
whose memory we celebrate] and all Your saints, at whose

entreaties visit us, O God.

Also remember all who have fallen asleep in the hope
of resurrection to eternal life [here the priest commemorates
the names of the deceased], and grant them rest where the

light of Your face is beaming.

Furthermore, we pray You, Lord, remember the holy,
catholic, and apostolic Church, which is throughout the
world, and which You obtained with the precious blood of
Your Christ, and give her peace. And also reinforce this holy

church building until the end of time.

Remember, O Lord, those who brought You these
gifts, and those for whom and through whom they offered
them, and their requests. Remember, O Lord, those who
bear fruit and do good works in Your holy churches and
who remember the poor. Please reward them with Your rich
and heavenly gifts. In return for transient and perishable
things on earth, grant them eternal and imperishable things in
heaven. Remember, O Lord, those who dwell in deserts and
on mountains, and in dens and caves of the earth. Remember,
O Lord, those who lead a celibate life in chastity, godliness,
and asceticism.

Remember, O Lord, our elected officials, whom you
have allowed to govern on earth. Arm our government with
truth, and cover it with favor as with a shield. Overshadow
our country in the day of war. Strengthen our armed forces,
and exalt their right hand. Establish our country, and subdue
all foreign enemies that seek war. Speak good things in their
hearts regarding Your Church and all Your people, so that
they may conduct their duties in tranquility and we may live
a quiet and peaceful life in all piety and propriety. And grant
our country profound and lasting peace. Remember, O Lord,
everyone who is in government, and all our brethren who are
civil servants and who serve in the military. Keep the good in

Your goodness; and in Your kindness, make the bad be good.
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Mvrobnt, Kopte, tod nepleot®d®tog Aaod Kai Tev
8V ebAOYOUG aitiag amoAelpBeviav Kai EAENaov adTovg
Ko Ndg Katd 10 mARBog 100 éAéoug oov. Ta Tapeia
aOTAV EPmAnoov Tavtog ayabod: tag culuyiag avTOV
év elpnvn kad 6povoig Statrpnoov: T& viyma EkBperov:
TNV VEOTNTA TIoSay®ynoov: To yipag mePIKPAToOV:
TOLG OAYOUIUY0LG TTHPAHVON GO TOVG ECKOPTILGHEVOLG
EMOLVAYAYE: TOVG TIEMAAVI|HEVOUG EMAVAYAYE KOl OUVAYOV
T ayia oov kaBoAki] kai drmootoAki] "ExkAnaig. Tolg
OXAOLHEVOLG VTIO TVELHATWV AKXBAPT®V EAeLBEPOOOV-
101¢ TA¢0VLG1 OVPTTAELGOV TOTG 6S0TOPODAl oLVASELTOV:
XNPQAV mpootnOL dpeavAY LIEPACTIIEOV: AiXHOADTOVG
pdoa vooodvtag icoat. TAV v fripaot kol petdAAoig Kai
€&opiong kat mrpaig SovAeiong kal maor OALPEL Kal &Gvaykn
Kol IEPLOTAOEL OVIWV PVILOVELGOV, O BEdG, KAl TAVTIWV
TGOV SEOPEVOV THG LEYAANG GOV EDOTIAQYXVING: KOl TOV
AYOMOVI®V THEG Kol T@V HI000VI®OV Kol TOV EVIEINANPEVOV
NHiv T0ig avagiolg ebyeabon vTEp adTdY. Kat mavtog tod
AcoD gov pvnodnt, Kopie 6 GG fpdv, Kol émt névtag
€KyeoV TO TAOVG1OV GOV EAEDG, TIAOT TAPEYGDV TO TIPOG
cotnpiav aitpata. Koi @v fpelg o0k éuvnpovedoapey S’
dyvolav fj AnOnv 1| nAfBog dvopdtav, adTog pVvnpOvELOOV, O
Be0g, 0 €idwg €k&aToL TNV NAKiav Kai TV poonyopiav, 6
€16m¢ EKAOTOV €K KOIALOG UNTPOG aOTOD.

20 yop €1, Kopte, i) Bonfeix t6v &Bondntav, 1 €Amig
TGOV AMNATIOPEV®V, O TOV XEIHA(OHEVOV OOTHP, O TGV
TAEOVT®V ATV, O TV VOOOUVI®V iaTpog. ADTOG TOlg ot
TO GVTA YEVOD, O €180)¢ EKooToV Kol TO adTnpa adTob, oikov
Kol TV xpeiav avtod. Pdoat, Kopie, v oA (fj v ayiav
HOVIV) TaUTNV Kail TRoav TTOALV Kal XOpav Ao Aoipod,
ApoD, o€1610D, KATATOVTIGHOD, TTUPOG, HaXaipag, EMSPOLTG
AAAOQVUAGV Kol EPQPULAIOL TIOAEIOL.

IEPEYZX (¢koovng)

"Ev npwtoig pvrodnt, Kopie, tod
ApylemoKOmov NU@V (6€vog). OV xaproat
Taig ayiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,
oQov, EVTIoV, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofjg dAnBeiagc.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.

AIAKONOX

Kai GV #Kaotog Kot Stavolav £xel Kol
TAVI®V KOl TXO®V.
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Remember, O Lord, the people here present and those
who are absent with good cause. Have mercy on them and
on us, according to the abundance of Your mercy. Fill their
shelves with goods; preserve their marriages in peace and
harmony; nurture the infants; instruct the youth; support the
elderly; encourage the fainthearted; reunite the dispersed;
return those who succumbed to error and unite them to Your
holy, catholic, and apostolic Church. Free those who are
troubled by unclean spirits. Travel with those who travel.
Defend the widows; protect the orphans; free the captives;
heal the sick. Remember, O Lord, those who are on trial, in
labor camps, in exile, in bitter servitude, and any affliction,
necessity, or distress, and everyone in need of Your great
compassion; and those who love us and those who hate us;
those who have asked us to pray for them, unworthy though
we may be. Remember, O Lord our God, all Your people,
and pour out Your rich mercy on all of them, and grant
everyone their requests that contribute to their salvation.
Remember, O God, everyone whom we have failed to
commemorate, either through ignorance or omission or
because of the many names, since You know the name and
age of each, even from their mother’s womb.

For You, O Lord, are the help of the helpless, the hope
of the hopeless, the savior of those in trouble, the port for
travelers, and the physician of the sick. Be all things to all
people, for You know everyone, what they seek, where they
live, and what they need. Lord, deliver this city and every
city and town from famine, pandemic, earthquake, flood, fire,

criminal violence, foreign invasion, and civil war.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name). grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhogmveg)

Mvrebnt, Kbpie, éong émokoniig 0pBodowv, v
opBotopolviav Tov Adyov i ofi¢ aAnBeiag. Mvnobnt,
Kupie, Kata 10 TAT00¢ TV oiKTIpP@V 0oL Kai TiG EUTig
AvalOTNTOG: GLUYXWPT|GOV HOL TRV TAT|HHEAT X EKOVO1OV
Te Kal GKOVO10V- Kal pT| S1i TG Epag dpaptiog KADOTg
mv Xéptv 10D &yiov cov Ivebpatog &mod TV TPOKEHEVOV
Sopwv. Mviabnt, Kopie, 100 npeafutepiov, tig év Xplotd
Stakoviag Kai TovTog tepatikod Taypatog Kol pndéva npév
KOTOLOKVVIG TOV KUKAOUVTI®V TO Gylov gou Buaiaotriplov.

"Entiokeyon g év i xpnotomrti oov, Kopie
Emeavn oL Uiy €v toig mAovoiolg 6ov oiKTIPHOTG EOKPATOLG
Kol EMEEEAETG TOVG Gépag THTV xaproal: Opfpoug ipnvikotg
Tfi Yii mpOg Kapmoopiav Sopnoat eDAGYNCOV TOV GTEQAVOV
100 éviautod Tiig Xpnatotntog oov. ITadoov & oxlopata
1OV 'EKKANO1&V: 0B€00V T& @PLAYHOTA TAV EBVAV: TG
TOV aipE€0EMV EMAVAOTATELG TAXEWG KATAALGOV Tf] SUVALLEL
10D ayiov gov ITvebpatog. ITavtag fuag mpdodegon €ig v
BaotAgiav oov, viOLG PWTOG Kail Liovg EEpag avadeiéag. Thv
oTV elpnvny Kal Vv onVv ayamny xaptloat nuiv, Kopie 6 Geog
NHGV: TAVTA YOP AMESOKAG TIHIV.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Kat 8§0¢g f)piv év évi otopatt Kai Pk
Kapdig So&adev Kai AVUPVETV TO TIAVTIHOV Ko
peyaAonpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
Yiod kai 100 dyiov [Tvedpatog, viv Kal el kol
€l¢ TOLG AiDdVOC TAOV KiDVOV.

XOPOX: Apny.
IEPEYX

Kai éoton tax éAén 100 peyaAov Geod kal
oWTNPoG NGV ITnood Xplotod PeTa TAVIKV
VHGV.

XOPOX
Kal peta tod mvedatog oov.
H KYPIAKH ITPOZEYXH

ATIAKONOX

[Taviev 1@V aylov HvnHoveDoaVTEG, £TL
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbBadpev.
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CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, O Lord, all Orthodox bishops who rightly

teach the word of Your truth. And in the abundance of Your
tender mercies, O Lord, remember me, who am unworthy.
Forgive my every transgression, voluntary and involuntary.
And please do not withhold the grace of Your Holy Spirit
from these gifts on account of my sins. Remember, O Lord,
the priests, the deacons in Christ, and all the clergy. Let none
of us surrounding Your holy Altar of sacrifice be disgraced.

Visit us in Your goodness, O Lord; reveal Yourself
to us in Your rich and tender mercies. Grant our weather to
be temperate and beneficial; send gentle rains to the earth
so that it may be fruitful; bless the crown of the year with
Your goodness. End the schisms of churches; extinguish the
insolence of nations; bring outbreaks of heresy to a quick
end, by the power of Your Holy Spirit. Make us children
of the light and of the day, and receive us all into Your
kingdom. Grant us Your peace and Your love, O Lord our

God. Indeed You have given us everything.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy Kal
aylaofévimv Tipiov dapav, Tod Kupiov
SenBGpev.

XOPOZX: Kopie, éAénoov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 erAavBpwnog Oeog PGV
0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov
Kal DTIEPOLVPAVIOV KAl VOEPOV aDTOD
Buotlaotplov €ig OGNV eDMSING TTVELHATIKTG
avTikatamépyn fuiv v deiav xapv Kat v
dwpeav tod aylov Ivedpatog, denbdpey.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.

(Ta ITAnpwTiKd, AexBévia kal mpotepov, OpOiS

nmapaAeimovial ouvnOwg onpEPov.)

ATAKONOX
Yriep tod puobijvon fpdg ano naong OAPeng, Opyrig,

KLv8hvoL Kal avaykng, oD Kupilov 6enbadpev.

XOPOx
Koptg, éAéncov.

ATAKONOZX
Avtiafod, o®doov, éAénoov Kal Sta@oAagov Tuag, O

®e0¢, Tij of) XapitL.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOX
Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnvikny Kai

avapaptnTov mapa tod Kupiov aitnoopeda.

XOPOX (peb’ éxaomy énowv)
ITapaoyov, Kopte.

ATAKONOZX
"AyyeAov giprivng, moTov 081yov, EUAAKA TV YuXGOV

Kol TV opatev nuedv mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

ZUyyvopnVv Kol GQeoly TOV GLApTIGV Kol TGV

TANPUHEANLAT®V PGV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.
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CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O

God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
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T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv

16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapebda.

Tov briéAowmov ¥pdvov Tig {wfig IRV év giprvn Kal

petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnompeda.

Xplotova T TéAN Tiig {oiig LAV, avaduvy,
AvenaioyuvTa, elpnviKa Kol KAV armoAoyiav v €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpilotod aitnoodpeda.

ATAKONOZXZ

Trv évotnta tfg moTew Kal v
Kowwviav o0 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal tioav TNV (wnV
NHEAV XploTd 10 Oed mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

‘0 Oeog PGV, 6 Be0g 10D owlely, oL MGG Sidagov
£OXAPLOTELY 001 GElG OMEP TGV EVEPYECIBDY GOV, OV
émoinoag Kal motelg ped’ Npav. Lo, 6 Oeog Mudv, 6
npoade&apevog T 6Gdpa TabTa, KHBAPLoOV UG KO TAVTOG
poAuapoD oapKOG Kol vebpaTog Kol §I6agov émteAeiv
aylwovny év ofe oov, tva, év kabBapd 1@ paptupie
TG OUVELSNOEWG TIHAV, DTTOSEYOHEVOL TV PEPIdH TGV
AYLOOPATOV 00V, EVeB®dpEY TG ayin opatt kol ATpatt T00
Xprotod cov. Kai, bmode&apevor adta d&img, oxdpeV TOV
XploTov Katokobvta €v toig Kapdiaig nuédv Kol yevopeda

vaog tod ayiov gov Tvebpatog.

Nai, 6 @edg P&V, Kol pndéva UGV €voxov Mot ong
TOV PPIKTAV 00V TOUTMV Kol EMOVPAVIRV HUOTNPIWY,
pnéde aobevii Yoy kol oopatt €k 1od avading adTdvY
HETOXAXPBaveELV: AAAX §OC TIHTV HEXPL TAG EoXATNG TGV
avanvorig aiwg brodéxeabon v pepida TV GylaopATOV
oov gig ¢ddiov (wg aiwviov, eig dmoAoyiav ednpocdektov
Vv €mi 100 pofepod Pripatog Tod Xpratod cov: 6meG
av Kol NEG PETa TAVTIOV TAV aylwv TGV nm’ aidvog oot
EVOPECTNOAVIWV, YEVOUEDR HETOXOL TRV HiwVIKV GOV

ayaBdv, a nroipacag toig ayandoi og, Kopie.
IEPEYZX (¢k@ovag)

Kal kata&ionoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg TOApay émkaielobo
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
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For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

O our God, the God who saves, teach us how to
worthily thank You for the good things You have done and
still do for us. O our God, who have accepted these gifts,
cleanse us from every defilement of body and spirit, and
teach us how to make holiness perfect in the fear of You,
so that receiving the portion of Your holy sacrament with
a clear conscience, we may be united to the holy Body and
Blood of Your Christ; and having received them worthily, we
may have Christ dwelling in our hearts and become a temple
of Your Holy Spirit.

And we implore You, our God, please do not count
any of us guilty of profaning Your awesome and heavenly
sacrament, nor make anyone weak in soul and body for
partaking of them unworthily. But rather allow us to receive
a portion of Your holy sacrament worthily, to our last breath,
as provision for eternal life and an acceptable defense at the
awesome judgment seat of Your Christ, so that along with all
the saints who throughout the ages have pleased You, we too
may become partakers of Your eternal blessings, that You
have prepared for those who love You, O Lord.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:
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AAOX
‘H Kvprakn IIpocevyn

[Matep UGV 6 v toig ovpavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov Nudv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepev ToOig
opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnyv.
KED®AAOKAIZIA

IEPEYX: Eiprvn néot.
XOPOZ: Kai 1@ nvevparti gov.

ATAKONOZX
Tag ke@ahag NUAV 1@ Kuple kAivopey.

XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

Aéomota Kopie, 0 ITatnp TV oiKTIppAV Kol @gog
TAOTG THPUKAT|OEWE, TOVG DVTTOKEKATKOTOG GOL TRG EXVTRV
KEQPUANG EDAOYN OOV, Aylaaov, @poLPN GOV, OXVPWOOV,
évéuvapwaov, ano mavtog €pyou movnpod AnOaTNooV, TavT
8¢ Epyw ayaB@ ovvaov Kai KaTa&lmoov AKatakpiteg
HETHOXEV TAV AXPAVI®V GOV TOVTKOV Kol (KOTOIGV
puoTnpiey ¢ &eeoy apapTi®dy, €ig [Tvedpatog ayiov

KOwmviav.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Xapit Kai oiktippoig kat eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kail (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvVag TOV
alvav.
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PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.
BOWING OF HEADS

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

Lord and Master, Father of mercies and God of all
comfort, bless and sanctify those who have bowed their
heads to You; guard, fortify, and strengthen them. Keep them
away from every wicked deed, and attach them to every
good deed. And allow them to partake of Your immaculate
and life-giving sacrament, without condemnation, for the

forgiveness of sins and communion of the Holy Spirit.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
YPQEIY — MEAIEMOZ — ENQXIYX — METAAHWYIX

IEPEYZX (xapnioomveg)

IIpdoyeg KOpie 'ITnood Xpioté, 6 Oe0g p@v, €€ ayiov
KOTolKNNpiov oouv Kal &no Bpovov 60&n¢ tii¢ factAeiag cov
Kol €ABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 dve 1@ Iatpl cuykabrpevog
Kol O8e MUV GopATRG CLVAOV: Kol Katagiwoov Tf Kpataud
oou yeipi petadodvon PV Tod &ypaviov LOHATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t UGV mavTi T Aad.

ATAKONOZX: [Tpooywpev.
IEPEYX
Ta Gy toig Gyiog.
XO0POX
Eig é&y1o0g, £ig KOpiog, 'Tnoodg Xplotog, €ig
80&av @eod IMatpdg. Apnv.

NAOX
EYXAIITPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Totevw, Kopie, kol Opoloyd 6Tt oL €l 6
Xp1o10¢, 0 Yi0g 100 Oeod 100 {BvTog, 0 EABmV
€lg TOV KOOHOV ApOpTO@AODG oGaal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 011 ToDTO a0To €0TL TO
Gypaviov XAPUG 0oL Kail ToDTO a0TO €0TL TO
Tipov Alpd oov. Aéopot 00V 0ov: EAENCOV
HE Kal GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO €KOVO1A KAl T& AKOVO1A, T €V AOY®, TK &V
EPY®, T €V YV oEeL Kal ayvoig Kal &&imadv
HE AKOTAKPITOG HETROXETV TAV AYPAVI®V GOV
pHuoNpiwy, €ig &peov GuapTIAV Kal €ig (wnv

aicoviov. Aunv.

'I600 Badilw mpog Beiav Kowvwviav:

TTAROTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoig: Tdp

31

CHOIR: Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.
PRIEST

The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,

* O Maker, I pray You not burn me partaking,
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yOp OTIGpYELS TOVG Gvaioug PAEyov: GAN’ oDV

KaBapov €k maong pLe KNATO0G.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yap
T01¢ €xBpoig oL TO HLOTNPLOV €M, 0O PIAN PG
ool 600w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot- Mvrofnti pov Koptie, étav
ENONG év Th PaociAeia oou.

@=ovpyov Alpa @pifov, &vBpwrne, PAENwV:
avBpaé yap €0t 100G dva&ioug PAEYwV.
BeoD 10 ZAdp Kal Beol pe kal Tpégel- Beol O

nvedpa, TOV 8¢ VoDV TpéQel EEVRC.

"EfBeAéag MO0 pe, Xplote, kal NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae&ov Tupl
&bAe TOG Gpaptiag pov kai épmAnodfvan
TG év ool TpLETg Kataginaoov, tva Tag §Vo

OKIPTAV HEYaALV®, GyabE, mapovoiag cov.

"Ev 1aig Aapumpd ol TV &yiwv 6oL TIA¢
eloeAevoopal 6 ava&log; €av Yyap TOAUNO®
oLVELoEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV E
ENEyxel, 6TL 00K €0TL TOD YApOoL, KAl 810G
EKBarodpon HTO TGV GyyéAwv: Kabdapioov,
Kuptie, 1OV pumov ¢ Yuxig HOL Kai 6DO0OV |

®¢ PLAGVOpwMOG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 0 Bedg pov, pn €ig KPTUK pot yévolto
T Gyl Tad T S1x 1O Gva€iov eivai pe, dAN €ig
K&Bapotv Kal Gylaopov Puxfig Te Kal COHATOG

Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kal
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* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O
benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both

soul and body and the pledge of the life and
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Baoeiag. ‘Epoi 8¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov €oti- tiBecBon ev 16 Kupie v EAmida

TG ocwTNpiag pov.

Tod deimvou cov T0D HLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovavov pe mapaAafe: od pn yoap
101G €x0p0ig 0OV TO HLOTNPLOV EiMw, 0D PIANUG
ool dwow kabarmep 0 lovdag: AN oG 0 ANoTg
OpoAoy® oot Mvrjafnti pov Kopie, étav
ENONG év T PaociAeia oov.

XO0POX
Kowwvikov. Paipog 148.
Aivette Tov KOplov €k v o0pav@dv.
AAAnAovia.

ATIAKONOZX

Meta pofov Oeod, mioTewg Kol yarng
TIPOCEADETE.

O Tepevg aipet Gmo TV xelpdv 100 Atakdévou 10 dylov
TOTNPLOV KAl HETASISwaY €Vi EKAOTQ TAOV MPoaeAfoviwv
81 g AaBiSog Aéywv- Edpa kai Alpa Xplotod, i dpeoty

apopTIAV Kal €16 {nv aiwviov.

IEPEYX
YooV, 60 ®e0¢, TOV AdOV 00U Kol
€OAGYNOOV TNV KA povopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowvoviav.
"Hyog B’.
Eidopev 10 ¢®dG 10 dANOBvov, EAGBopev
[Mvedpa émovpdviov, ebpopev mioTv GANOH,
adaipetov Tprada mpookuvodvteg: abtn yap fHAG

£0WOEV.

ATAKONOZX (xoapnAogmvawg)

“Yywoov, §éomota.
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kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.
We have seen the true light; we have received
the heavenly Spirit; we have found the true faith,
worshiping the undivided Trinity, for the Trinity

has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

YPabnm éni tovg obpavoig, 6 Oedg, Kal €mi ndoav TV

yiiv 1] 66&a oov. (3)
EdAoyntog 6 @edg 1pev.
IEPEYZX (¢koovag)

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC aldVaG
TAOV AiOVQV.

XOPOX: Apnyv.
EYXAPIETIA
ATAKONOZX
‘OpBoi- petarafBovieg 1@V Beiwv, ayinv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
(womoldV, PPIKTAV 10D Xplotod puotnpiny,
a&lwg edyaploonpey 1@ Kupio.

XOPOZ: Kopie, éAénoov.
ATAKONOZXZ

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
elPNVIKNV Kal AVOXPAPTNTOV OHiTNOKHEVOL,
€aVTOLG Kol GAAIA0LG Kal tioav TRV {wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAX

Evyapiotobpév ool, Kopie, 6 Oeog nudv, €m i
HETOANPEL TV Gylwv, OXpAVIOY, GBavATOV Kal émovpavimv
00V pHuOoTNPieY, G E6wKag NIV €T eDEPYECTY KOl AYLAOUEG
Kol iGoel TV PuxAdV Kol TOV COPATOV IHAV. ADTOC,
Aéomota @V Amavimy, §0¢ yevéaBat fpiv v Kowveviay
10D ayilov Zopoatog kai Afpatog 100 Xplotod cov &ig mioTv
AaxkataioyuvTov, €ig Ayammy Gvumokpitov, €i¢ TANGHOVIY
oopiag, €i¢ {aoy YPuyfig Kol 6OHATOC, €1¢ AMOTPOTIV TIAVTOG
évavtiov, €ig mepmoinaoy T@v évioAdv cou, €ig dmoAoyiav
evmpoodektov TV €mi 10D eofepod Pripatog tod Xpilotod
oov.
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PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
THANKSGIVING

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We thank You, O Lord our God, for the communion of
Your holy, immaculate, immortal, and heavenly sacrament,
which You have granted us for the benefit, sanctification,
and healing of our souls and bodies. O Master of all, grant
that the communion of the holy Body and Blood of Your
Christ may be to us for faith unashamed, love unfeigned,
fulness of wisdom, healing of soul and body, deterrence from
everything contrary, observance of Your commandments,
and for an acceptable defense at the dread judgment seat of
Your Christ.
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IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot 0V €l 0 GyLaopOGg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnyv.
ATIOAYZXIX

IEPEYZX: 'Ev €ipnivn mpoéABwpev.
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.

IEPEYX
EYXH OIIIZX0AMBQNOX

‘O Buoiav aivéoewg kal Aatpeiav
€DQPEDTOV, TNV AOYIKTV TAUTNV Kai
avaipaktov Buoiav TpoodexOEVOG TIOHPX TGV
EmKaAOLHEVLY o€ év OAN Kapdia, Xplote
0 ®e0G NUAV, O APVOS Kal Yiog tod Oeod 6
aipwv Vv apaptiav tod KOO0, O HOCY0G
0 GpPOG 6 ur dexopevog apaptiog Cuyov
Kol TuBelg OU NUAG EK®V- O pHeAL(OpEVOG Kal
un Stopovpevog, 6 é0bopevog Kal pndénote
SamavVMREVOG, ToLG 6¢ ¢oBiovtag aylalwv:

0 €ig avapvnov 100 €kovaiov maBoug cov
Kal TG {WOoTo100 TPINHEPOL EYEPOEDNG GOV
KOWV®VOULG NHAG avadei&ag TV appnTov Kal
EmoupavieV Kal @PIKTAV 00V HLOTNPIOVY,

100 ayiov cov Xwpatog Kal 10D Tipiov cov
Aipoatog mpnoov fuag Tovg S00A0LG Gov,
TOUG S10KOVOLG KOl TOUG TILOTOVLG TIHAV
Bao1AETG KAl TOV OIAOXPLOTOV OTPATOV KOl TOV
TIEPLECTATA AXOV €V TG 06 AYIOOUE.

Kai §0¢g 1piv év mavti xpove Kal Kap
HEAETAV TNV o1V SikaooLvNy, OTWG, TIPOG TO
o0V BeAnpa 06nynBévteg Kai Ta EDAPESTA 0Ol
nowmoavteg, &&lol yevopeda kal Tfig €k §e§1dv
00V TIPAOTAOEWC, 0TV EAeVOT Kpival {DAVTAG
Kal vekpoLG. Tovg év aiypoAnoia ddeApoig
NEGV avappuoal, Toug v dabeveia émiokeyal,

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
DISMISSAL

PRIEST: Let us go forth in peace.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Christ our God, You accept this rational
and bloodless sacrifice as a sacrifice of praise
and pleasing worship. You are the lamb and
Son of God who take away the sin of the
world, the blameless young bull that does not
accept the yoke of sin, and who were offered
for us of Your own will. You are broken but
not divided, eaten but never depleted; and You
sanctify those who eat. Indeed, You made us
partakers of Your holy Body and precious
Blood, this ineffable, heavenly, and awesome
sacrament, in remembrance of Your voluntary
Passion and life-giving resurrection on the
third day. Preserve us in Your holiness, us
Your servants, those who minister, who govern
faithfully, who serve in the armed forces, and
the people here in attendance.

And grant us to meditate on Your
righteousness at all times and in every season,
so that being guided to Your will and doing
what is pleasing to You, we may become
worthy to stand at Your right hand when You
come to judge the living and the dead. Rescue
our brethren who are captives, visit those who
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TOUG €V KIvéuvolg BaAdoong Kufépvnoov kKal
TOG TIPOAVATIAVCXHEVAG YUY NG €T EATIIO (WG
alwviov &vamnavoov, OToL EMOKOTEL TO P&G
10D TPOC MOV GOV, KAl TAVIWV TAV SEOUEVOV
g ofig BonBeiag éndkovoov.

‘Ot oV €1 0 Sotrp TAV AyaddV Kol ool TV
S0&av Avaméumopey oLV @ avapyw oov IMatpl
Kal T@ mavayie kKol ayadd kail (®omol® cou
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1¢ TOLG aidvVag TOV
alovav.

XOPOX: Apnyv.
Ein 10 6vopa Kupiov evAoynpévov amo tod

VOV Kai €wg 10D ai@dvog. (3)
EYXH EN TQ SYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomvag)

"Hvuoton Kol TeTéAeatal, OG0V €ig TV NHetépav
Suvapiv, Xploteé 6 Oeog AV, TO TiiG 01ig oikovoping
HLOTAPLOV: E0YXOHEV Yap TOD BavATOL GOV THV PVHHTY,
€ibopiev Tiig AVOOTACENOG GOV TOV TOTIOV: EvemANoBnpev
TG ATEAELTITOL 00V (WT|G AMNAAVCAEY TG AKEVOTOV
00V TPLPTG, AG Kal &V T6) PEANOVTL aiGVL TIhvTag Tudg
kataglwbivot edD60KNTOV, Xapitt 10D &vapyov cov Iatpag,
Kad Tod ayiov kai ayaBod kai (womolod cov IMvedpatog, viv
Kai ael Kol €i¢ To0g aidvag TV aldvev. Apny.
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.

XOPOZX: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@° DG
T a0ToD Beia yaprr kKai erAavBpomig TGvToTE,
VOV Kal &El Kol €1¢ TOUC AiAVOC TRV AlOVOV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYX

A6&a gol 6 Beog PGV, 80&a ool.

‘O &vaoTag €K vekp@v, Xplotog 6 GAndivog
Bed¢ MUV, Talg mpeofeiong TG MavaKpAVIOL
Kal TAVOH@HoL &yiag adTod Mntpog, Suvapet
100 TIpiov Kai (womolod Xtavpod, TPooTaoinlg
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are ill, pilot travelers who are in danger, and
give rest to the souls of all who have fallen
asleep in the hope of the eternal life, where the
light of Your face shines; and hear the prayers
of all who need Your help.

For You are the giver of good things, and
we offer up glory to You and Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy,
good, and life-creating Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icoal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

O Christ our God, the sacrament of Your dispensation
is completed and finished as far as it is in our power. We
had the memorial of Your death; we saw the image of Your
resurrection; we were filled with Your everlasting life; we
experienced Your inexhaustible delight. Please allow us all
to enjoy it in the age to come, by the grace of Your Father
who is without beginning and Your holy and good and life-

creating Spirit, now and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.
May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of

His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
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TOV TIHieV émovpavinv Suvape®V doOPATOY,
ikeoioig o0 Tipiov, €véo&ov, pogrnTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, eV aylwv
€v80&wV Kai MaveELENH®V AMOCTOA®Y, TAOV
aylwv éveo&mv Kal KOAAIVIKOV papTOpav:

TV 6010V Kol BE0POp®V MATEPWV TIHEV*

(tod ayiov 10D vood): 1@V ayiov Kai Sikaiwv
Beonatopwv Twakelp Kai "Avvng, Kai T@V
Ayiov peyadnv Teooapakovia Maptopwv,
TGV év ZePaoTelag papTupnoGVTGRY, MV Kol
TV HVAHNV émTeAoDpeV: KAl TAVIWV TRV
aylav, éAenoot Kail oot fpac, mg ayabog Kai
QU\avBpwog Kal EAen|pav Oedg.

XOPOX
Tov edAoyobvta kai ayialovta npag, Kopie,

@LAaTTE €ig TOAAX €T1.

IEPEYX

AU g0Y®V TOV Aylov TATEP®V TIHBV,
Kupie 'Incod Xpiote 6 Oedg, éAenoov nuag.
XOPOZ: Apnv.

Artavevoig tdv Ayiov Eikovov.
XOPOX
Amnolvtikiov. "HyogB’.

Tnyv &ypavtov Eikéva oov, mpookuvodpev
ayaB€, aitoOpEVOL GLYXOPNOV TAV MTATHATOV
NH&®V, Xplote 0 Oeog: ouvAnoel yap nOSOKNoOG
oapki, aveABelv év T Xtavpd, iva pvorn odg
EmAaoag, €k Thg SovAeiag 10D €xBpod- 0Bev
evyapiotwg fodpév oot Xapag EMANPWONG T
TAvTa 6 LT NHGV, TAPAYEVOLEVOG €1G TO 0OOAL
TOV KOGHOV.

IEPEYX/ATAKONOX

"EAénocov 1pag, 6 ®e0g, KAt TO PEYQ
E€\ebdg oov, beopeba cov, EndKovoov Kal
ENENOOV.

XOPOX (ped’ éxdotny 8énowv)

Kupie, €éAénoov. (3)
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Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);

of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and the holy and glorious
Great Forty Martyrs of Sebastia, whose
memory we celebrate; and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.
Procession of the Holy Icons
CHOIR
Apolytikion. Mode 2.

We venerate Your immaculate icon, O good
Lord, and entreat You to forgive our offenses, O
Christ our God. By Your own choice you were
pleased to ascend the Cross in the flesh, to deliver
us, whom You created, from our slavery to the foe.
Therefore we cry to You with gratitude: You have
filled all things with joy, O our Savior, by coming
to save the world. sp)

PRIEST/DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy. (3)
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IEPEYX/ATAKONOX

"Et1 §edpeba Hniep TV eboeBAHV Kai
0pBoSOEwV XploTIavV.

"Ett 6eopeba vriep 100 Apylemokonon
NHE®V (6€lvog).

"ET1 deopeba vmiep €Aéoug, (|G,
elpnvng, vyelag, oWTNPING, EMOKEYEWC,
OLYXWPNOEWC KAL APECENG TAV AUAPTIAV TOV
S00AwV 10D Oe0D, MAVTIWV TAV eD0ERROV Kl
0pB0SOEWV XPLIOTIAVAY TAV KATOIKOVVTI®V
Kal TaPEMONHOOVI®V €V Tf] TOAEL TaOTH,

TV EVopLI®dV, EmMTPONIWV, CUVEPOUNTAV Kal
aprepTAV TG aylag ExkAnoiag tadtng.
APXIEPEYX/IEPEYX

‘Ot éAenpov Kol eAavBpwnog Oeog
VTTAPYELG, KAl 0ol TNV 60&aV AVATEUTIOHEY, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpaty, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV KidVOV.
XO0POX

Apnv.

AmoAvtikiov. "Hyog ’.

Tnyv &ypavtov Eikéva oov, mpookuvolDpev
ayaB€, aitovpEVOL GLYXDOPN OV TV MTAOHATOV
NH&V, Xplote 0 Oeog: BouvAnoet yap nOSOKNoOG
oapki, aveABelv év T Xtavpd, iva pvoTn odg
EmAaoag, €k Thg SovAeiag 10D €xBpod- 0Bev
evyapiotwg fodpév oot Xapag EMANPWONG T
TAvTa 0 LT NHGV, TAPAYEVOHEVOG €1G TO 0AOAL
TOV KOGHOV.

IEPEYX/ATAKONOX

"EAéNCOV 1|paGg, 6 ®e0G, KATH TO PEYX
E€\edg oov, beopeba cov, éndkovoov Kal
EAENOOV.

XO0POX
Kipie, €éAénoov. (3)
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PRIEST/DEACON

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop (name).

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

HIERARCH/PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

Apolytikion. Mode 2.

We venerate Your immaculate icon, O good
Lord, and entreat You to forgive our offenses, O
Christ our God. By Your own choice you were
pleased to ascend the Cross in the flesh, to deliver
us, whom You created, from our slavery to the foe.
Therefore we cry to You with gratitude: You have
filled all things with joy, O our Savior, by coming

to save the world. soi

PRIEST/DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)
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IEPEYX/ATAKONOX

"Et1 Sedpebo vmep pokapiog pvipung kol
aiwVviov AvamaNoE®S TAVIOV TV € EATILOL
AvaOoTAOEWG (WG HimVIOL KEKOIUNHEVOV
evoeRG 6pBodHEWV xproTiavRV, BaoIAény,
TIATPLAPYXQDV, APXIEPEWV, LEPEWV, IEPOHOVAXMV,
iepoSIKOVOV, HOVOXDV, TATEPWV,
TIPOTIATOPW®YV, TIATTIWV, TIPOTIAMNMV, YOVE®V,
oLQLYWV, TEKVAV, ASEAQP®Y KOl OLYYEVDV
NHAV €K TOV &1’ APXHS KAl HEXPL TOV
€0YATOV, Kol DIEP TOD oLyXwPNBfival avTolg
TGV TANUUEAN O EKOVO1OV TE Kal GKOVO10V.

XOPOX

Alwvia 1 pvipn: alovia 1 pvipn: aiovia
aOT@V 1] PVHHN.
APXIEPEYX/IEPEYX

‘Ot 0V €l 1 Gvaotaotg, 1) (o Kai n
AVATIXLO1G TIAVTI®V TAOV KEKOUNHEVOV EVOEPDG
0pBodOEwV XploTiav®dVy, XploTe 0 Oe0g NPQV,
Kal ool TNy 60&av AVamEUTIOEY GLV TH
avapy® oov Iatpi kal 1@ mavayie Kai ayadd
Kal (womol®d oov ITvevpartt, vOv Kal el Kal €ig
TOVG OAVAC TAV OLOVWOV.

XO0POX

Apnv.

Anolvtikiov. "Hyog .

Tnyv &ypavtov Eikéva oov, TpookKuvolDpev
ayaBé, altobpEVOL GLYXDOPN OV TOV MTAOHATOV
NUAV, Xploteé 6 Oeog BovAnoel yap nOSOKNoAG
oapki, dveABelv év 1( Xtavpd, iva pvor odg
EmAaoag, €k g SovAeiag 10D €xBpod- 6Bev
evyapiotag fodpév oot Xapag EMANPWOAS T
TAvVTa 6 ZOTNP HAV, TAPAYEVOLEVOG €1G TO 0RAOAL

TOV KOGHOV.
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PRIEST/DEACON

Again we pray for the blessed memory and
eternal repose of all pious Orthodox Christians
who have fallen asleep in the hope of the
resurrection unto life everlasting, emperors,
patriarchs, bishops, priests, hieromonks,
deacons, monastics, fathers, forebears,
grandparents, great-grandparents, parents,
spouses, children, siblings, and all our
relatives, from the beginning until the end of
time; and for the forgiveness of all their sins,
both voluntary and involuntary.

CHOIR

Eternal be their memory. Eternal be their
memory. Eternal be their memory.

HIERARCH/PRIEST

For You are the resurrection, the life, and
the repose of all the departed faithful Orthodox
Christians, Christ our God, and to You we
offer up glory, and to Your Father, who is
without beginning, and Your all-holy, good
and life-creating Spirit, now and ever and to
the ages of ages.

CHOIR
Amen.

Apolytikion. Mode 2.

We venerate Your immaculate icon, O good
Lord, and entreat You to forgive our offenses, O
Christ our God. By Your own choice you were
pleased to ascend the Cross in the flesh, to deliver
us, whom You created, from our slavery to the foe.
Therefore we cry to You with gratitude: You have
filled all things with joy, O our Savior, by coming
to save the world. 1so)
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IEPEYX/ATAKONOX

"EAéNcoV NG, 6 ®edg, KOTH TO PEYQ
&\edg oov, deopeba oov, éndkovoov Kal
EAENOOV.
XOPOX (ped’ éxdotny 8énowv)

Kipig, éAénoov. (3)

IEPEYX/ATAKONOX
"ET1 deopeba vTiep 1OV OOV Kal
0pBodO&wv XploTiavadV.

"Et1 §edpeba briep ToD ApyLEMOKOTO
NH&V (6€lvog).

"Et1 §edpeba vnep €Aéovg, (WG,
elpnvng, vyelag, ocOTNPIAG, EMOKEPENG,
OLYXWPNOEWC KAl APECENG TAV AUAPTIAV TAOV
S00AwV T0D B0, MAVTIWV TAOV ED0ERROV Kal
0pB0SOEWV XPLIOTIAVAY TAV KATOIKOVUVTI®V
Kol TaPEMSNHOOVT®V €V Tf] TOAEL TaOTH,

TV EVOPLTAV, EMTPOTI®WV, CUVEPOUNTAV Kol
APlEpOTAV TG ayiag ExkAnoiag tadtng.
APXIEPEYX/IEPEYX

‘Ot éAenpov Kol gIAavBpwmog Be0g
VTIAPYELG, KAl ool TV 60&av AVATEUTIOHEY, TG
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kol el Kal €ig ToLG ai@dVaG TV Hi@VeV.
XO0POX

Apnv.

Anolvtikiov. "Hyog .

Tnyv &ypavtov Eikéva oov, TpookuvolDpev
ayaBé, altobpEVOL GLYXOPN OV TOV MTAOHATOV
NUAV, Xploteé 6 Oeog BovAnoel yap nOSOKNoAG
oapki, dveABelv év 1¢ Xtavpd, tva pvor odg
EmAaoag, €k g SovAeiag oD €xBpod- 6Bev
evyapiotag foduév oot Xapag EMANPWOAS To
TAvVTIa 6 ZOTNP HHAV, TAPAYEVOLEVOG €1G TO 0RAOAL

TOV KOGHOV.

PRIEST/DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy. (3)

PRIEST/DEACON

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop (name).

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

HIERARCH/PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

Apolytikion. Mode 2.

We venerate Your immaculate icon, O good
Lord, and entreat You to forgive our offenses, O
Christ our God. By Your own choice you were
pleased to ascend the Cross in the flesh, to deliver
us, whom You created, from our slavery to the foe.
Therefore we cry to You with gratitude: You have
filled all things with joy, O our Savior, by coming
to save the world. 1so)
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IEPEYX/ATAKONOX

"EAéNcoV NG, 6 ®edg, KOTH TO PEYQ
&\edg oov, deopeba oov, éndkovoov Kal
EAENOOV.

XO0POX
Kipig, éAénoov. (3)

IEPEYX/ATAKONOX

"ET1 deopeba kat vriep 0D SrapuAayBfjvat
v Ayiav 100 Xprotod MeyaAnv ‘ExkAnociay,
mv Tepav uedv Apytemokomny (kai v ‘Tepav
TaOTNV MNTpOMOAY), Ko TV TIOAV Ta0TnV,
Kal Toav TOAWV Kal xopav, &rto 0pyig,
Aopod, Apod, oelopod, Katamoviiopod,
TLPOG, HaXaipag, EmSpopng GAAOQVA®Y,
€@ULALOL TTOAEpOL Kal aigvidiov Bavdtov:
vnep oD TAewv, 0PV Kol eDSIGAAXKTOV
yevéaBan Tov dyaBov kal giAavBpwmov Bedv
NH&V, ToD drmooTpéPon Kai Slaokedaoal ooV
OpYNV Kol VOOV TV KaB’ 1AV KIVOLpEVNY,
Kal pooacBat NPag €K Thg EMKEPEVNG OIKAING
a0ToD AMEAfiG, Kal éAefjoat T)HAG.

XO0POX
Kipig, éAénoov. (3)

APXIEPEYX/IEPEYX

"Endkovcov nuev, 6 Odg, 0 cRtnp NHAV,
1 éATIG MAVTWV TV TEPAT®V THG VG Kai
TV €v Baddoon pakpav: Kol TAewg, TAeng
yevoD Mpiv, Aéomota, &mi Toig apapTiong
NHAV, Kal éAénoov Nuac. ‘EAenpov yap koi
QU\avBpwnog Oe0g LTIAPYXELS, Kal Lol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVAC TAOV KiVOV.

XOPOX
Apnv.
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PRIEST/DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

PRIEST/DEACON

Again we pray for the protection of the
Holy and Great Church of Christ, our Sacred
Archdiocese (and this Sacred Metropolis),
this city and every city and land, from wrath,
famine, pestilence, earthquake, flood, fire,
sword, foreign invasion, civil strife, and
accidental death. That our good and benevolent
God may be merciful, gracious, and forgiving,
and may divert and disperse all anger and
disease coming against us, and deliver us from
His impending justified threat and have mercy
on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

HIERARCH/PRIEST

Hear us, O God our Savior, the hope of all
the ends of earth and of those far off at sea, and
forgive us, O Master, forgive us our sins, and
have mercy on us. For You are merciful and
benevolent God, and to You we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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APXIEPEYX
Zovodikov Tijg Z* Oikovpevikiig Zovodov

Oi Ipogfitar ®¢ €idov, ot ATOaTOAOL
¢ ¢6ida&av, 11 'ExkAnoia wg mapéAafev, ot
Aaokarol ag édoypdtioay, 1) OIKOLHEVN G
OLUTIEQWVNKEYV, T] XAPLIG ¢ EAAUPEY, T) GANBe1x
¢ arodédeiktal, 10 Peddog Mg ameAnAata,
1 0oQia OG EMappPNoloato, 6 XploTog MG
éBpaPevoey,

001w @povodpey, 00Tw AaAodpev, 00T®
KNpLOOCOoEY, XPLOTOV TOV GANBIvOV Ocov
NH®V Kal Tovg AvTod Ayioug év Aoyolg
TIHAVTEC, €V OLYYPAPXIG, £V VOT|HAOLY, €V

Buoiog, év Naolg, év Eikoviopaot,

Tov pev wg Oeov Kol Agondtnv
TIPOOKLVODVTEG Kol 0€f3ovTeg, Tovg 6€ S
TOV KOOV AeomtoTnv @G ADTOD yvnoioug
Bepamovtag TIHAVTEG KAl TNV KOXTO OXECV

TIPOOKOVN OV ATTOVEHOVTEG.

AV 1 mioTig TRV ATooTOAWY, abT
1 mioTig TV IMatépav, adtn 1) moTIg TRV
‘OpbBodoémv, abdt 1 miotig v Oikovpevny
gonpiéev.

"Emti toUT016 T0UG Thg evoePeiag Knpukag
ASeAPIK®G Te Kai matponodnTwg €ig 0&av
kai TV tfig edoePeiag, Hiigp g dywvicavro,
avevenuodpev Kai Aéyopev: Tav Tfig
‘OpBodoéiag mpopdywv evoefdV BaoAéwy,
aylotatwv [atplapydv, Apxiepéwy,
AldaokaAwv, Maptopwv, ‘Opoloyntay,
Alovia i pvipn.

XO0POX

Alwvia i pvnpn: aiovia 1 pvaun: alovia

aOT@V 1] PVHHN.
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HIERARCH
Synodikon of the 7th Ecumenical Council

As the prophets beheld, as the apostles
have taught, as the Church has received, as
the teachers have declared, as the world has
agreed, as grace has shown forth, as truth has
been revealed, as falsehood has been dispelled,
as wisdom has become manifest, as Christ

awarded,;

Thus we declare; thus we affirm; thus we
proclaim Christ our true God, and honor His
saints in words, writings, thoughts, sacrifices,

churches, and holy icons;

On the one hand, worshiping and
reverencing Christ as God and Lord, and on
the other, honoring the saints as true servants
of the same Lord of all, and offering them

proper veneration.

This is the faith of the apostles. This is
the faith of the fathers. This is the faith of the
Orthodox. This is the faith on which the world
is established.

Therefore, with fraternal and filial love we
praise the heralds of the faith, those who with
glory and honor have struggled for the faith,
and we say: to the champions of Orthodoxy,
‘“faithful emperors, most-holy patriarchs,
hierarchs, teachers, martyrs, and confessors:

May your memory be eternal.

CHOIR

Eternal be their memory. Eternal be their
memory. Eternal be their memory.
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APXIEPEYX

ToOtwv T01g LTIEP eVOEPElRG pEYPL
Bavatov GOBA01G TE Kail dywviopaot Kal
Sibaokaiiong nodaywyelobat te kKai
KpathveoBol Oeov EKMmapodvTeG, Kol PIUNTOG
NG évB€oL TV MOALTELNG PEXPL TEAOLG
avadeikvuoBo €ékdvownodvieg, aélwbeinpev
TOV EENTOVHEV®V, OIKTIPHOTG Kol X&PLTL TOD
MeydAov kai [Tpatov Apylepéwg Xp1otod
100 GANB1voDd Beod MudYV, peafeiag TG
UTIEPEVOOEOL Agamoiving AV Be0TOKOL Kol
aermapBevouv Mapiag, TV Beoelddv Ayyedwv

Kal TAVTOV TdV Ayiov.

XOPOX

Apnv.

Ipokeipevov. "Hyog Papic.

Tig ®edg péyag, (g O OdG HGV; oL €1 6
Bebg, 6 TodV Bavpaoia pévog.

Ytiy. Eyvaploag év toic Aaoic mv dbvauiv
gou.

Tig ®edg péyag, (g O BdG HGV; oL €1 6
Bebg, 6 TodV Bavpaoia pévog.

Yrtiy. Kai elna- Nov Ap&aunv: adm n
aAoiwaig Mg deéidg Tob Yyriatou.

Tig ®e0g péyag, g 6 Bedg HUAV; oL &l O
Bebg, 6 MoV Bavpdola pévog.

Yriy. Epvnobnv tov épywv Kupiov, 4t
pvnabnoopat amo tRg apxAs TV Bavpaociov
oou.

Tig ®e0g péyag, (g O Bdg NUGV; oL €1 6

®eog, 60 MoV Bavpdoiax povog.
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HIERARCH

Let us beseech God that we may be
instructed and strengthened by the trials
and struggles of these saints, which they
endured for the faith even unto death, and
by their teachings, entreating that we may
to the end imitate their godly life. May we
be deemed worthy of obtaining our requests
through the mercy and grace of the Great
and First Hierarch, Christ our God, through
the intercessions of our glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, the divine

angels and all the Saints.

CHOIR
Amen.
Prokeimenon. Grave Mode.

Who is so great a God as our God? You alone

are the God who does wonders. rsaas

Verse: You made known Your power
among the peoples.

Who is so great a God as our God? You alone

are the God who does wonders.

Verse: [said, “Now I am beginning to
see; this change is by the right hand of the
Most High.”

Who is so great a God as our God? You alone

are the God who does wonders.

Verse: I remembered the Lord’s works,

for I will remember Your wonders of old.

Who is so great a God as our God? You alone

are the God who does wonders.



